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పిల్లలకు బమహువముతి గా 
ఇవ్వతగిన వి, 


లో 


కాసిలుకు!? 


డజొల్లన్‌ వీజన్సిస్‌ 


“చందమామ బిథింగ్బ్‌ 





మదీరాను = ౯6 


పం. బ్‌ తక ఫస్ట్‌ గా 





నిఖరానికి 
పెను లతో 


వేశీవల రో వజయం క్వాడ్‌ షెన్నులతో 





స్వాన్‌ 





* ఎంతో మంకతుని మీధ లగితావా దుః 
మ్‌ స్‌ మెత్తగా తేచికగా పవహిన్తాంది. 
క్వాన్‌ బుక్స్‌ బోల్‌ లేక శేంరిర్పొని దాడి 
ధారంగి. జ=క్టీస మైక్‌ దగా షిద్యాస్టంవై 
సృృష్టిండ్‌ దిడీ౨ది, 








వన =; 

శ్వాస్‌ (౧ండట్సూపైపట్‌ లిమికెడ్‌ 

న్‌ జౌవదిడ్స్‌ మ్‌ మొ ర్‌ొడ్డు, కొంబాయిం! 
(వాంచ! 11వి. కన్నా ట్‌ సేన్‌ (కొల డీ. 





' వకత్తూసే.ఎక్‌ప్రుకొశరాను లర్జావ: డఉరోమానాయుదు 
హదు! సంగతం! _శీమోరా: 
' అచొదఅఎతైయ పే ఖై ముహొడ్రై పస వస పెంససరత్నుం అరటి 
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గప 





పిల్లలు ప్యారీ మిఠాయిలు ఎప్పుడూ కానాలనె 
అంటూ వంటారు. మీట్లు బకి వేగంగా కొోత్స్పోయే 
+ కని ప్యారీ మిఠాయిలు, భర్తీ చేస్తాయి, 
ప్యారీ మిఠాయిలు తాజామైనవి, పప్టేకర మైనవి, 
చప్పరించకుండా వుండ లేనంత రుచికర మైనవి, 


ప్యారీస్‌ కన్‌'ఫెక్షనరీ విమ ముడ్‌, మదాను 














. 
క్ష్‌! 
శి వ్‌ 
| 1 ర5 
ధ్‌ శె 

1 కడ 2 67 
| ఇ | ॥ 

స్త [శైలి 

వ 

; ళం 

7 

లీ గ్య? 

1 శె | 1 
[1 జ (1 

ని వ ణే కా 

శే 

| 

| 





న్‌్‌, 





[ స 
| జె 
| స 
| ] 
ష్య ప 


నో, 


గ్‌ 


ఆ! 
[కరరేడంుడంుడ. | 26/4] 


శ్ర 











కన్‌ నం 58 [ఏ 
తయణగు 
చవలత్‌తుూా 








(సె 'ప్ఫెళ్‌ ములీ బ్‌య్‌ు జీట్‌ పోటీ కక్‌ లీలలలో చే హైకర కాల్‌ అమన చు అణ 
సెంబోలేల్‌ అర్జీ వేజ్‌ లిరల్‌ ముల్చొ అల్‌ 
త రాణుల్‌ కాలేజ్‌ ఆక్‌ నర్చల్‌), ఆల్‌ కల్తండ్‌, 


స్‌. 


సవంవిల్‌ 4 లీలోలీ, 'నార్యూ్‌ ఖీలలవ ల్‌ చుంబి) 


అందుకే బినాకా నారు తయారు చేసే టరాత్‌ మెప్స్‌లో 
ఫ్లోరైడ్‌ ఉంటుంది 


ఒంచుటేలైన్‌ం చే. బీనా వ్‌ ్టక్‌ల్‌ కల వోతీయల్‌ = 
చాచే క పళలో. వార్‌ సీట్‌ (యిన్‌. తీజ్‌ ఎల్‌ ట్స్‌ బ్‌టనీ 
దంల బిశ్‌నో గౌడ్‌, బీన్చ వళ్ళచు. జర్జుతతుండా. చెన్తుంది; 
నరనొ బనాయట్‌ గట్టరడస్తంచి, నోటిలో తయారిలో 
ఎక్‌ ఆ తయాడు కొముండొ నోస్తుందీ, 

ట్‌వల్‌ తీయగానే న! అర్‌॥ గా! 

టీతో ట్‌ క నాలాలో వధిమైల వాదడాలు కాన 


కళ శవాల తిజన్నా అభికొట్టునుం వరి వ్యా! 


మల్‌ మేర్ట్‌ &బి, 





బనాకా జ్లోరైడ్‌తో దంతక్షయాన్నుంచ్చీ 
బోధించే పిప్పి పళ్ళ నుంచీ మారాడు 
ధరకాలఎగా రక్షణ లఅలిస్తుంది. 
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నాస్తి కామసమో వ్యాధి, ర్నాస్తై మోహనమో రిపుః, 
నాస్తి కోధసమో వహ్ని, ర్నాస్సి జ్ఞానాతృరం నుఖమ్‌, | 


[ కామంతో నమానమైన వ్యాధి, మోహంతో సమానమైన శ్యతుపూ, [కోధంతో నమానమైన 
అగ్నీ, జ్ఞానాన్ని మించిన నుఖమూ లేవు.] 


[కోధో మూల మనరక్టానాం, క్రోధః సంసారబంధనమ్‌, 
థర్మక్షయకరః (కోధ, స్తస్మాత్‌ [కోధం విసర్జ్ణయేత్‌, గై 


(కోపం అన్ని అనర్థాలకూ మూలం, సంసార బంధనం, ధర్మకీణం కలిగిస్తుంది. అందు 
చేత (కోధాన్ని విడిచిపుచ్చాలి.] ః 


(కోధో హి శతుః (ప్రథమో నరాణాం, 

దేహస్థితో దేహవినాశనాయ, 

యథా స్థితః కాష్టగతో హి వహ్నిః, 

స వివ వహ్ని ర్హహతే శరిరమ్‌. ప్రి 


(మనుషులకు కోపం (పథమ శతువు. కల్టెలలో ఉండే నిష్పు కల్టైనేకాల్చిసట్టు, కోపం 
శరీరాన్ని కాల్బేస్తుంది.] 





























నూర్వం సింహపురినగరంలో ఒక యోగి 
ఉండేవాడు. ఆయన వెంట కొందరు 
శిష్యులు కూడా ఉండేవారు. అ యోగి 
అప్పడప్పుడూ రాజు వద్దకు వచ్చి, ధర్మం 
గురించి, నీతి గురించీ. మాట్లాడి, రాజుకు 
ఎంతో మనశ్శాంతి కలిగిస్తూ. ఉంటదేవాడు. 
అందుచేత రాజుకు అ యోగి మైన ఎంతో 
భ కీ, విశ్వాసమూ ఉండేవి, 

అఆ యోగిని రాజు తన దగ్గిరే ఉండి 
పొమ్మని, ఆయనకూ, ఆయన శిషమ్యులకూ 
కావలిసిన నదుపాయాలన్నీ తాను చేస్తానని 
అన్నాడు, 

కాని యోగి అందుకు సమ్మతించక, 
“ రాజా రోజూ అయిదు ఇళ్ళలో ఖ్‌క్ష 
స్వీకరించి, దానితో పొట్ట పోనుకోవటం 
నా నియమం. ఎంతో కాలంగా యీ నియమం 
పాటిస్తున్నాను. నేను తేరగా దొరికిన తిండి 
తినేవాళ్థు కాను," అన్నాడు, 








నా చాన ననోొ్ళో్ళ-ఆల్‌ స్‌" ----==క్క్యాడాన్‌. కాయా. ఆంచల్‌ చె తకుాకెజా్లా] 


యోగి ఇలా. అన్నముదట రాజు ఒక 
చాటింపు వేయించి, యోగీ ఆయన 
శిష్యులూ. ఎవరి ఇంటికి వచ్చినా వారు 
ఇిక్ష వేయాలని పౌరులను హెచ్చరించాడు. 
ఆ కారణంగా యోగికీ, ఆయన ఇిషమ్యులకూ 
నులువుగా ఖిక్ట దొరుకుతూ ఉండేది. ఇది 
చూసి, తిండికి కూడా లెనివాళ్ళు ఆనేక 
ముంది యోగీ దగ్గిర శిష్యులుగా చెరి, 
ఆయనతో బాటు తిరగసాగారు. 

ఒకనాడు యోగి భిక్షంకోనం బయలుటెరి 
ఒక సారాదుకాణం వద్ధ తన నిష్యుబ్బం 
దంతో సహా నిలిచాడు, సారాదుకాణుం వాడు 
బయటికి వచ్చి, “స్వామీ, లోపలికి దరు 
చెయ్యండి. కాని నా వద్ధ మీకు వి రాసుడి 
సారా సన ప. లేదు," 














“ కృష్ణార్చణం,”' అని యోగి ఆ సారాను 
ఒక్కగుక్కలో తాగేశాడు. తమ గురువుగారు 
తాగారు గదా అని ఆయన శిష్యులు కూడా 


దుకాణం లోపలికి పోయి, తలా ఒక గాను, 


సారా తాగేశారు, 

ఈ సంఘటన వల్ల రెండు ఫలితాలు 
కలిగాయి. యోగి వెంట ఉఊన్ను శిష్యులలో 
చాలామంది సారారుచి మరిగి తాగుబోతు 
లయిపోయారు, 

మరోకటి ఏమిటంకు, యోగి సారా 
తాగాడని, ఆయన శిష్యుల మని చెప్పుకునే 
వారు వట్టి తాగుటోతులనీ పిని, రాజు 
ఆ యోగిని ఇకముందు తన భవనానికి 
రొనివ్వు వద్దని తన ద్వారపాలకులకు 
ఉ తరువు ఇచ్చాడు, 

యోగిని గురించి _పజలలో చాలా దుష్ప్ర 
చారం జరిగింది. ఆయన. ఖఫిక్ష సంహదించ 
వానికి ఎంతో సేపు, ఎన్నో ఇళ్ళముందు 
సిలవపలిసి వచ్చింది. ఈ గడ్డు వరిస్టైతు 
లకు ఈతట్టు కోలేక, ఆయన 
ఒకరొక రే వెళ్ళిపోయారు. 


న్‌షు ర్‌ు 


బావం శ  . 
అ= 1 ఎ టే 


తమునాంలమత వునన 








అయితే ఆయన తనకు పూర్వం ఉండిన 
క్యూతి' గురించి పట్టించుకోన స్ప్రే, అప నడు 
వచ్చిన ఆఅఆపఖ్యాతి- సరించి కూడా 


“పట్టించుకో లేదు. 


కొన్ని రోజులు గడిచాక యోగి ఖిక్షకోనం 
తిరుగుతూ ఒక కంసాలిదుకామం ముందు 
నిలబర్హాడు, 

ఆయనను చూసి కంసాలి వెటకారంగా, 
“స్వామీ, నా దగ్గిర ఇవ్వటానికి వీమీలేదు. 
మూసలో కరిగిన బంగారం ఉన్నది, పుచ్చు 
మం ' అన్నాడు, 

“ తే నాయనా! '' అని, కంసాలి' 
హ్‌; అందించిన మూసను అలాగే 
చేతో పట్టుకుని, '' కృష్టార్పణం,"' అంటనా 
ఆ మూసలోని బంగారాన్ని ఒక్కుగుక్కలో 
తాగేసి, ముందుకు సాగిపోయాడు, 

ఈ అద్భుతవార్త రాజుకు తెలిసింది, 
ఆయన యోగి మహత్తుకు అశ్చర్యపో 








ఆ 


స్వయంగా యోగిని వెతుక్కుంటూ వచ్చి, 
ఆయన కాళ్ళపైనపడి, 
కున్నాడు, 


క్రమాపణు చెప్పు 

















ఓకప్పుడు ఉజ్జయినీనగరంలో దొంగల 
బాధ ఎక్కువయింది. రాజుగారి రక్షక 
భటులు ఎంత పయిత్నించినా దొంగలు 
దొరకలేదు. వాళ్ళు గొప్పు తెలివితేటలు గల 
వారి లాగా కనిపించారు. తమను దొంగల 
బారి నుండి కాపాడవపలసిందన్న్మి ధనికులు 
రాజుగారికి మొరపె ట్టంకున్నారు. రాజు 
దొంగఅను పట్టటానికి తానే |పయత్నించా 
లని నిశ్చయించుకుని, పరులకు అభయం 
ఇచ్చి వంసపేకాడు. 

అర్ధరాతివేళ ఆయన మారువేషం వేను 
కుని, నాలుగుమార్ధాల కూడలిలో నిలబడ్డాడు. 

కొంతసె పటిక్‌ ఆ పాంకానిక్‌ ఒక్క 
రొక్కరుగా సలుగురు మనుషులు వచ్చి 
చేరారు. శాజు వారిని. సమీపించి, “నేను 
కూడా మీలాంటి దొంగనే. మీమీ (ప్రత్య 
కతలు ఏమిటో నేను తెలునుకోవచ్చునా ? 
అని అడిగాడు. 


* నేను ఎలాంటి గోడకైనా 
వేయగలను,'' అన్నాడు మదటి దొంగ. 
“నాకు ఏ పాణి చేస్తే ధ్వని కైనా 


క్ష స్తం 


ఆక్టం తెలును,"" అన్నాడు రెండో దొంగ. 

“ శ్రాళం వేసి ఉన్న పెప్టైలను పైనుంచి 
వాసన చూసి, ఆ పెక్టైలలో ఏయే పదారా 
లున్నటీ చెప్పగలను,'' అన్నాడు మూడో 
దొంగ. 

“ఒకసారి విన్న కంఠన్వరాన్ని నేను 
ఎన్ని విళ్ళకైనా గు ర్తించగలను," అన్నాడు 
నాలుగో దొంగ. 

ఇలా చెప్పి వాళ్ళు రాజును, “మాతో 
స్నేహం చేస్తున్నావు గనక, ని (ప్రత్యేకత 
ఏమిటో మాకు కూడా చెప్పు," అన్నారు, 

“* నాతో ఉండే దొంగ లెవరికీ మరణశిక్ష 
పడదు,'' అని రాజు ఆ దొంగలతో అన్నాడు. 

తరవాత అయిదుగురూ కలిసి దొంగ 
తనానికి బయలుదేరారు. ఆ రాతికి ఎక్కడ 


జె. వినాయకరావు 





కన్నం వెయ్యాలన్న (పశ్చ పచ్చింది. రాజు 


మందిరంలో దొంగతనం చేద్దామని రాజు. 


అన్నాడు, ఇందుకు మిగిలిన నలుగురూ 
సమ్మతించారు, 

అందరూ రాజభవనాన్ని చేరుకున్నారు. 
మొదటి దొంగ కన్నం వేయనారంభించాడు. 
ఇంతలో నక్క కూసింది. 

''ఆ కూతకు అర్హమేమిటి ? "' అసి 
రాజు రెండో వొంగను అడిగాడు. 

'“గృహయజమాని మేలుకునే ఉన్నా 
డట, అన్నాడు రెండో వొంగ. 

అంతలోనే గుద్దగూబ అరిచింది. వానికి 
అర్ధ మేమిటని రాజు అడిగాడు. 

ట్‌ గృహస్టు మనని గమనిస్తున్నాడట, 
అన్నాడు రెండో దొంగ. 


(గా గ్‌ 
క్‌ న! లే కీ 





దొంగలు తమ కార్య్మకమం నిలిపి, 
కుక్మిన పేనుల్లాగా, నిశ్చలంగా ఉండి 
పోయారు. 

అంతలో ఒక కుక్క మొరిగింది. వెంటనే 
మరో కుక్క మొరిగింది. 

“అవి ఏమంటున్నాయి ?' అని రాజు 
తెండో దొంగను అడిగాడు. 

“మొదటి కుక్క మనని వెళ్ళిపొమ్మం 
టున్సుది. రెండోది మొదటిదాన్ని నోరు 
మూనుకోమని మందలిస్తున్నది,'" అన్నాడు 
రెండో దొంగ. 

“ శకునం బాగాలేదు. ఈ పూటకు మరొక 
చోటికి పోదాం "' అన్నారు దొంగలు. 

“మి కమి భయం లదు. [పారంఖిం 
చిన పని పూర్తి చెయ్యండి, బు [పాణాలకు 








నా [ప్రాణం అడ్డువేస్తాను. పిరికి పడకండి, 
నా మాట నమ్మండి, అని రాజు వారిని 
(పోత్సాహపరిచాడు. రెండో దొంగ తెలివికి 
ఆయన చాలా అబ్బురపడ్డాడు, 

తమ కొత్త మితుడి కన్న పిరికివా ళ్ళ 
మనిపించుకోవటం ఇష్టం ₹క దొంగలు 
తాము [పారంభఖించిన పని వూర్తి చెయ్యటా 
నికే నిశ్చయించారు, మొదటి దొంగ కన్నం 
వెయ్యటం అయిపోయింది. 

దొంగలకు రాజభవనంలో ఆరు పెస్టెలు 
దొరికాయి. మూడో దొంగ వాటిని వాసన 
చూస్తి "““ మన అదృష్టం ఇవాళ బాగున్నది. 
ఈ పెక్సైల నిండా రత్నాలూ, మణఖణులూ, 


బంగారమూ అలాటి విలువగల వస్తువు 


లున్నాయి,” అన్నాడు. 


అయిదుగురు దొంగలూ అయిదు పెళ్టైలు 
తీసుకుని, ఆరో పెస్టైను కన్నం వద్దనె వదిలి 
పెట్టి, అక్కడి నుంచి బయలు దేరారు. 
మకర్సాడు రాతికి తిరిగి అందరూ ఫలానా 
చోట కలునసుకునెటట్టుగా సంకేతం వీర్పాటు 
చేసుకుని, దొంగలు ఎవరి ఇళ్ళకు వారు 
వెళ్ళిపోయారు. రాజు తన భవనానికి తాను 
వచ్చేశాడు. 

తల్లవారిం ది. రాజభవన రక్షకుడు 
(వాంగణ మంతా తిరుగుతూ, దొంగలు 
వేసిన కన్నం చూసి ఆశ్చర్యపోయాడు. 
లోపల ఉండవలసిన అయిదు. పెక్రైలు 
లెవు ; అరవది, పొరపాటున 
వదిలినట్లుగ్కా కన్నం దగ్గిర ఉన్నది. రక్ష 
కుడు దాన్ని సంగహించి తన ఇంటో దాచి 


దొంగలు 





న ఐసీ వై 
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పెట్టి, తిన్నగా రాజు వద్దకు వెళ్ళి, '" మహా 
రాజా, మనం ఎంత జ్నాగత్తగా ఉన్నా, 
రాజభవనంలో రాతి దొంగలు పడి, ఆరు 
నగలపెక్రైలను ఎత్తుకు పోయారు" అని 
పిన్నవించాడు. 

రాజుకు ఆరో దొంగ ఎవరో తెలిసి 
పోయింది. ''ఇఐవాళ దొంగలు దొరికి పోతా 
రులే,"' ఆని ఆయన రక్షకుళ్ణైు పంపేశాడు. 

ఆ రాతి సంకేత స్థలంలో, అనుకున్న 
(ప్రకారం. చేరిన దొంగలను నలుగురినీ 
రాజభటులు పట్టుకున్నారు. 

ఆ మర్నాడు రాజు నభలో దొంగలకు 
అందరికీ మరణదండన (పకటించాడు. 

ఆమాట విని, రాజును తమ కొత్త 
స్నేహితుడని పోల్చుకున్న నాలుగో దొంగ, 
““ మహారాజా, నిన్న రాతి మేము దొంగ 
తనం చేసినప్పుడు మా వెంట మరొక దొంగ 
ఉన్నాడు. తన వెంట ఉండే దొంగలకు 
మరభఖదండన ఉండదని ఆయన మాతో 
అన్నాడు. ఆయన ఈన (ప్రత్యేకతను రుజువు 
చేసుకో లేదు. మీ రిచ్చే మరణదండన 









అలాాయాలల్లానా వ ననన 
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ఆయనకు కూడా వర్తిస్తుందా?" అని 
అడిగాడు. 

ఆమాట విని రాజు నవ్వుతూ, “మీ 
వెంట ఉన్న అయిదో దొంగ తన ప్రతిజ్ఞ 
తప్పక నిలబెట్టుకుంటొడు,'' అని దొంగ 
అతో అని, సభికుల కేసి తిరిగి, ''ఆ 
ఆయిదో దొంగను నేనే. నేను వీరి మరణ 
దండనను రద్దు చెయ్యటమే గాక, వీరు 
దొంగిలించిన పెక్రైలను. వీరికి బహుమా 
నంగా ఇస్తున్నాను. ఎందుకంకేే, వీరు చాలా 
శక్తులు గలవారు. ఇక నుంచీ వీరు నా. 
కొలువులో చేరి దొంగతనాలు మానేస్తారు. 
పోతే ఆరో దొంగ కూడా ఉన్న సంగతి 
మ కెవరికీ తెలియదు. ఈ కాజభవన 
రక్షకుడే ఆ ఆరోదొంగ,'' అన్నాడు. 

రాజభవన రక్షకుడి ముఖం వెల వెల 
పోయింది. రాజభటులు బెళ్ళ్‌ రక్షకుడి 
అల్లు సోదా చెయ్యగా ఆరో పెక్టై దొరికింది. 
రాజు రక్షకుడిఠకి మరణదండన విధించక, 
దెశబహిష్మ్కార శిక్ష విధించి, అ పనిని తన 
మితతుకైన దొంగలకు ఇచ్చేశాడు. 








[చెట్టు దగిర కాపలా చేసి వున్న మహే 


హౌం! దనగర ₹ 





ణనాని కొడుకును, ఖస్గబీపదత్తులు 


హడలగొట్లారు. అతడు మెనికులతో పాటు పారిపోయాడు. గం్మడగొడ్డలి క చెట్టు 
త్నారలోనే వదిలి, ఖన్రజీవదత్తులు ఉత్తరంగా [సయాణంచేసి, ఒక నీటివాగును ? చేరారు. 
ఆ వాగు ఆవతల కొందరు టైనికులు వాళ్ళను హఠాత్తుగా చుట్టుముట్టారు. తరవాత.) 


బర జీవదత్తులు, ఆశ్విక సైనికుల నేసి 
వింతగా చూస్తూ నిలబడిపోయారు. వీళ్ళు 
మహేందనసగరం వాళ్ళమో అన్న అను 
మానం కలిగింది, జీవదత్తుడికి, ఆశ్వకుల్లో 
ఒకడు, ఈకును పైకెత్తి, "మా వెంట రాజు 
గారి దగ్గిరకు రండి ! ఊ6, అలా చూసారేం, 
కదలండి ! '' అన్నాడు. 

ఖరగ్గ్లవర్మ చప్పున కత్తి దూయజోయాడు, 
కాని, జీవదత్తుడు అతల్జై ఆగమని, ఆశ్వి 


కుళ్లు, “మీ రాజెవరు? మీరు మహేంద్ర 


సగరంవాళ్ళా ? '" అని అడిగోడు. 


'' ఎక్కడ మహేందదనగరం, ఎక్కడ 
మా ఆనందచపుర రాజ్యం! మా రాజు నిత్యా 
నందుడు, మీ విఘ్నైెశ్వరపూజారి రోజులు 
దగ్గిర పడ్డాయి! ఐన్నాళ్ళూ , తప్పించు 
కున్నాడు, అన్నాడు ఆశ్వికుడు. 

వి ఖన్ళుశ్వరపూజారి ఎవడు? మీ రేదో 
పొరబడుతున్నారు. మెం అతడి మనుమలం 








క్‌ సారి పరీక్షగా చూసి, 


'““"దోహి విమ్మే ఘే 


(స శ్వర పూజారి ఏ కొండగుహలో. వుంటు 

్ట ష్ట్ర న్నాడు? వాడి కున్న ఆటవిక మూక ఎంత? 

నాకి రాకాసిఏనుగును వాడు ఎలా మచ్చిక చేయ 
న నాదని 


ఈ. (ప్రశ్నలు జీవదత్తుడికి ఎక్కడలేని 


/// ట్రీ కోపాన్ని తెప్పించినై. అయినా అతడు దాన్ని 





కాదు. మాచారిన మమ్మల్ని వెళ్ళనియండి!'' 
అన్నాడు జీవదత్తుడు. 
“' ఈ కల్లబొల్లి మాటలు మా రాజే 


నమ్మడు, నేను నమ్ముతానా? పదండి 
రాజుగారి దగ్గిరకి, ఊం". అన్నాడు ఆశ్ని 
కుడు యూశకైను రుళిపిస్తూ. 

“ ఖధాం వీళ్ళు మనను .గురించి పొర 
బడుతున్నారు. ర కపాతం ఎందుకు? వ్‌ళ్ళ 
రాజుతో మనం ఎవరిమెందీ చెప్పి, మన 
దారిన మనం పోదాం!" అన్నాడు జీవ 
దత్తుడు. 

తరవాత ఖడ్ల్గజీపదత్తులు, సైనికుల 
వెంట.రాజు నిత్యానందుడి దగ్గిరకు వెళ్ళారు, 
నిత్యానందుడు వాళ్ళను నఖశిఖపర్యంతం 
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' సైకికనబరచ కు ౦డా శాంతన్వరంతో, 


'“- శాజా! తమ రడిగిన (పశ్నల్లో ఏ ఒక్క 


/... దానికి మాకు జవాబు తెలియదు, మేం తీర్థ 
ప్న ట్‌ యాాతలకై పో తున్న క్షత్రియ యువ 


శ్‌ అన్నాడు, 
''“ యువకులని తెలుస్తూనే వుంది! కాని 
క్ష[తియులం అనే మాటా, తిర్ణయా [తల 


మాటా నమ్మటం ఎట్లా? "' అన్నాడు రాజు 


వెటకారంగా, 

“ఇదిగో, ఇప్పుడు నీ చేత అదంతా 
నమ్మిస్తాం!” అంటూ ఖడ్డ్లవర్మ కత్తి 
దూశాడు. అదే సమయంలో అల్లంత 
దూరంలో వున్న చెట్లచాటు నుంచి, రాళ్ళ 
చాటు నుంచి కొందరు ఆటవికులు డాళ్యూ, 
కత్తులూ పట్టుకుని, '' విఘ్నేశ్వర పూజారికీ, 
జై | '' అంటూ రాజు వున్నచోటుకు పరిగెత్తి 
రాసాగారు. 

నిత్యానంద రాజు రథం మీదనే వుండి, 
'“ నరకండి శ తువులను ! చంపండి శ తువు 
లను! '" అంటూ అరిచాడు. 


చందమామ 








సెనికులు ఈకలు ఎత్తి ఆటవికుల కేసి 


దూకబోయీంతలో, ఎదురుగా వున్న ఒక 


మిట్ట మీదికి ఒక రాకాసి ఏనుగు వచ్చి ఇ 


నిలబడింది. అది పమాణఖంలో రెండు 
ఏనుగులంత వున్నది, దాని మీద వి ఘ్బైశ్వర 
పూజారి తల పైన కిరీటం పెట్టుకుని 
కూర్చుని వున్నాడు. 

రాకాసివపనుగును చూస్తూ నే నిత్యానం 
దుడి సైనికులు గడగడ చణికిపోయి, 
చప్పున వెనువిరిగి పారిపోసాగారు.. అట 
వికులు వాళ్ళను తరుముతూ, రాజు వున్న 
రథాన్ని సమిపిస్తున్నారు... రాజు పెద్దగా 
- గొంతెత్తి, మహాహారులైన ఆనందప్పుర పైని 
కులు తమ రాజునే రక్షంచుకోలేరా? 
ఏమిటా పిరికితనం ! ఆటవికుల్ని ఎదిరిం 
చండి! " అంటూ అరవసాగాడు, 

ఈ గలభాలో రథానికి కట్టిెవున్న గు(రాల్లో 
ఒకటి 'బెదిరి, రథాన్ని పక్కకు లాగింది. 
రెండవ గురం రథాన్ని సమీపిస్తున్న ఆట 
వికుల్లో ఒకళ్ళిద్దర్ని వెనకకాళ్ళతో గట్టిగా 
తన్నింది. తన పైనికులు తన రక్షణ సంగతి 
గాలికి వదిలి పారిపోశతూండటం; తను 
-విఘ్బేశ్వరపూజారి వేగులవా ళ్ళనుకున్న 
యువకు లిద్దరూ కదలామెదలక నిలబడి 
వుండటం చూసి రాజు, “ఓ క్షత్రియ 
యువకులారా, మీరు పూజారి మనుషులు 
కాదని తెలునుకున్నాను. నన్ను వాడిచేత 


చందమామ 





బడకుండా కాపాడారంళకే, మీకు నా ఆస్టా 
నంలో పెద్ద పెద్ద పదవు లిస్తాను! '' అన్నాడు. 
రథం మీద భయంతో వణికిపోతున్న 


రాజునూ, అతన్ని పట్టుకునేందుకు 
ముందుకు వస్తున్న ఆటవికుల్సి, దూరాన 
మిట్ట మీద నిలబడి వున్న రాకాసి ఏినుగునూ 
చూసి, జీవదత్తుడికి రాజు పెన జాలి కలి 
గింది, అతను ఖర్గవర్మను హెచ్చరిస్తూ, 
''ఖడ్రా సంగతి సందర్భా లేమిటో తరవాత 
తెలునుకుందాం. ముందు మనం ఈ రాజును 
రక్ష0చాలి;. ఆ. ఠాకాసి  వీనుగు మీద 
కూర్చున్నవాణ్ణు చూస్తుంటే, నా కెందుకనో 
షల భ9కా తేళ్ళూ, జెరులూ పాకుతున్న 
ట్టుంది! '' అని చేత నున్న దండాన్ని 
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ముందుకు చాచి, ఆటవికుల్ని ఎణా పెదడొ 
కొడుతూ ముందుకురికాడు, 

 ఖబ్గవర్మ తన మితుమ్టైుంచి యిలాంటి 
(ప్రోత్సాహం ఎప్పుడు వస్తుందా అని కత్తి 
దూసి ఆటవికుల కేసి చూస్తూ నిలబడి 
వున్నాడు. జీవదత్తుడు తన దండంతో ఆట 
వికుల మీదికి దూకటం చూస్తూనే అతడు 


ఒక సింహనాదం చేసి, మెరుపులా. పోయి 


అటవికుల మీద పడి,' వాళ్ళను ఊచకోత 
కోయసాగాడు. 

చచ్చినవాళ్ళనూ, గాయ పడినవాళ్ళనూ 
వదిలి మిగిలిన ఆటవికులు ఖీతితో అరుస్తూ, 
రాకాసి ఏనుగు వున్న దిక్కుకు వేగంగా 
పరిగె త్తసాగారు, 


2 


ఉఊప్పా 0గిపోయి, 


ఇది చూసి నిత్యానంద రాజు సంతోషంతో 
“ఆహాం, ఏఎం కాతం!! 

ఎ౦ శార్యం ! యిద్దరె యిద్దరు యువకులు, 
యమదూ తల్లాంటి యింతమంది ఆటవికుల్ని 


ఎదుర్కుని తరిమికొట్టటమా |! ఇలాంటిది 


. నేను కథల్లో, వీరగాథల్లో చెప్పగా విన్నాను 


గాని, కంటితో యీనాటి వరకూ చూడ 
లెదు,” అన్నాడు. 


“ఇప్పుడు చూశారు గనక, ఇక మీ 


5 దారిన మీరు, మీ నగరానికి వెళ్ళండి! 
క! వేటవ్యసనం కొద్దీ యూ అరణ్యాలకు వచ్చి 
మీరు చిక్కుల్లో పడి, మా బోటివాళ్ళను 


చిక్కుల్లో పెట్టకండి, '' అన్నాడు జీవదత్తుడు. 

"మా నగరం వచ్చి, నే నిచ్చే బహుమా 
నాలు స్వీకరించకుండానే వెళతారా? మీకు 
నా ఆస్థానంలో ఉన్నత పదవులు కూడా 


యిద్దా మనుకున్నాను ! '" అన్నాడు రాజు, 


“మాకు అఆ బహుమానాలూ, పదవులూ 


అవసర౦లేదు. మేము తీర్ణయా తలు 
చెస్తూ కాలం వెళ్లబుచ్చ దలిచాం. ఇక 
సెటవు ! 
కేసి తల తిప్పి చూశాడు. 

ఖడ్గవర్మ తన కత్తికి పట్టిన నెత్తురును 
వదిలించుకు నేందుకు, దాన్ని ఒక పాద 
మీవి ఆకులతో రుద్దుతూ, రాకాసి 
కేసి కళ్ళార్పకుండా చూస్తున్నాడు. చావగా 
మిగిలిన ఆటవికులు ఆ ఎనుగు దగ్గిర చేరి, 


చందమామ 


ఆ 0ళటురా జీవదత్తుడు, ఖడ్గపర్మ 


బనుగు . 


దాని: మీద కూర్చుని వున్న విఘ్నేశ్వర [ 
పూజారితో ఏమో చెపుతున్నారు. పూజారి 2 ౬1 మ క 


వాళ్ళతో మాట్లాడుతూ, మధ్య మథ్య తల 
తిప్పి ఖడ్ల జీవదత్తుల కేసి చూస్తున్నాడు. 
జీవదత్తుడు ఖడ్గవర్మను సమీపించి, 


““ఖడ్డా, నీ కత్తికి మళ్ళీ పని పడేలావుంది. [౯ 
ఆ వినుగు మీద వున్నవాడి వాలకం క. | 
_చూనస్తూంకే, వాడు తిరిగి ఆటవికుల్లి మన | (/ 


మీదికి తోలేలా వున్నాడు,” అన్నాడు. 


' జీవదత్తుడు మాటముగించే లోపలే గుట్ట (_ 
"మీద వున్న రాకాసి వినుగు ఒక్కొక్క ళీ 
అప్‌ 


అడుగే. వేస్తూ కిందికి దిగసాగింది. 
తన కాళ్ళను కదిలిస్తున్న తీరు చూసి 
ఖర్గపర్మ ఆశ్చర్యపోతూ, '' జీవా! ఇదే జాతి 
ఏనుగు? పమాణం౦లో రెండు వనుగు 
లంత వున్నది. ఆది నడుస్తున్న తీరు 
చూశావా? అప్పుడే పుట్టిన వనుగుపిల్లలా 
కాళ్ళు అడ్డదిడ్డంగా చేస్తున్నది, దాని తొండం 
కదలటం౦లేదు, బిరబిగునుకు పోయిన 
టున్నది,'. అన్నాడు, _ 

“ఇది అసలు ఎనుగేనా అన్న అను 
మానం నా క్కలుగుతున్నది, ఖడణ్లా! 
అంటూ జీవదత్తుడు, నిత్యానందుడి కేసి 
చూశాడం, ॥ 

ఇప్పుడు నిత్యానందు డున్న రథం. మీద 


గుర్రాలను అదిలిస్తూ ఒక సారధి కూర్చుని, 


వున్నాడు. వాడు రధాన్ని వెనక్కు తిప్పే 


చందనూమ 





(పయత్త్సంలో వున్నాడు. సైనికులు చాలా 
మంది ఒక గుంపుగా అంత దూరంలో నిల 
బడి రాకాసివీనుగు కేసి కళ్ళింత చేనుకుని 
చూస్తున్నారు. వాళ్ళు ఏ క్షణంలో అయినా 
అక్కణ్ణుంచి పారిపోయేందుకు తయారుగా 
వున్నారని జీవదత్తుడు (గహించాడు. 
జీవదత్తుడు పెద్దగా గొంతెత్తి, నిత్యా 
నందుడితో, “రాజా! నువ్వు త్వరగా 
రధాన్ని వెనక్కు తిప్పుకుని వెళ్ళిపోవటం 
మంచిది. అదుగో, నీ మైనికులు మరొకసారి 
నిన్నాదిలి పారిపోయేందుకు సిద్ధంగా 
వున్నారు," అన్నాడు అవహేళన చేస్తున్నట్టు, 
నిత్యానందుడు తన పైనికుల కేసి 
తిరిగి '' మన కొచ్చిన భయం ఏమీ లేదు, 


వె 





“ వ ఆ యు హన 
క్‌ ప... = 1 "| 
నా క మావ 
శయ 





ఈ మహావీరులైన యువకులు 
వుండగా, ఆ రాకాసి వినుగు మనను విమి 
జేయలేదు,'' అని చెప్పి, ఖర జీవదత్తులతో, 
''మీ శార్యసాహసాలు అపూర్ణ మైనవి. 
విఘ్నేశ్వర పూజారి వాహనం అయిన ఆ 
రాకాసి ఏనుగును ఎలా అయినా సంహ 
రించారంకే, మీరు నన్నూ, నా రాజ్య (పజ 
లనూ రక్షించిన స్టే," అన్నాడు. 

“ఆ ఏనుగును చూసి అంత భయపడ 
తారేం? ఒక్క క త్తిదెబ్బతో దాని 
తొండాన్న, కాలునో నరికి దాన్ని నేల కూల్చ 
వచ్చునే ! ' అన్నాడు ఖడ్గవర్మ. 

“ తూరుడా! అది ఐరావతంజాతి ఏనుగు, 
దాని శరీరం మిదిది చర్మం కాదు, ఉక్కు 


|1బ్మే 






__ కవచం. మనం వాని కేసి బాణం కొడితే, 
స అది 'వొసి శరీరాన్ని తాకుతూనే ఖంగు 
౧ మంటూ శబ్దం చేస్తి ఎగిరి అంత దూరాన 
పడుతుంది. ఆ రాకాసి ఏనుగును చంకుం 
' దుకు అన్ని రకాల [ప్రయత్నాలూ చేసి 
| విఫలుజణ్దయాకే అదంటే, నేనూ, నా ఫైని 
._ కులూ ఇంతగా భయపడుతున్నాము,” 
_ అన్నాడు నిత్యానందుడు. 


ఈ ఉక్కు కవచం అన్న మాట ఖడ్గ 


మ్మ్‌ పర్మకు చాలా ఆశ్చర్యం కలిగించింది. 
___ అతడు జీవదత్తుడితో, '' ఇది ఐరావతం జాతి 
 ఏనుగా? దాని శరీరం మీద ఉక్కు కవచం 
[న ఉన్నదా? అలా అయితే పరిక్షంచి 


చూద్దాం,'' అంటూ విల్లు పైకెత్తి ఎనుగు 
పొట్టకు తగిలేలా గురి చూసి బాఖం 
వదిలాడు. 

బాఖుం గురిగా పోయి. ఏనుగు పొట్టను 
తాకింది. మరుక్షణం ఖంగు మంటూ పెద్ర 
శబ్ద మైంది. ఖణ్గవర్మ విల్లు ఎత్తటం, బాణం 
వదలటం---అంతా జాగ తగా చూస్తున్న 
విఘ్నేశ్వరపూజారి, బాణుం ఎగిరి. దూరంగా 
పడగానె పెద్దగా నవ్వాడు. 

“ఆ పూజారి థైర్యం మెచ్చుకోదగింది.. 
కాని అంతపెద్ర ఏనుగు ఏమిటి? దానికి 
ఉక్కు కవచం ఏమిటి? ఈ సంగ తేదో 
తేల్చుకుని గాని, యిక్కభ్ఞైుంచి పోరాదు," 
అన్నాడు ఖర్గవర్మ. 


'చలతమా సు 





మోసం వుంది. పూజారి నెత్తిన కిరీటం 
వీమిటి ? వీడికి రాజుతో విరోధం ఎందుకు ? 
గుడిపూజు మాని సింహాసనం ఎక్కి రాజ్యం 
పాలించా అలనుకుంటున్నాడా? జాగ త్తగా 
పద, యీ ఏనుగు సంగతేమిటో తేలుద్దాం,”" 
అన్నాడు జీవదత్తుడు. క్ష 
ఇఖన్రజీవదత్తులు తమ వద్దకు అతి నెమ్మ 
దిగా నడిచివస్తున్న రాకాసి ఎనుగు కేసి 
బయలుదేరారు. ఇది చూసిన నిత్యానంద 
రాజూ, అతడి. సైనికులూ నివ్వెరపోయారు. 
వాళ్ళకు ఇది దుస్పాహసంగా కనిపించింది, 
రాకాసి ఏనుగు ఏ క్షణాన అయినా వాళ్ళి 
ధ్రర్నీ తొండంతో పట్టుకుని గుంజి, కాళ్ళతో 
మట్టగించి చంపవచ్చన్న భయం కలిగింది. 
విఘ్నేశ్వర పూజారి మాతం రాకాసి 
ఏనుగు మీద తొణక్కుండా కూర్చుని 
దాసి వెనకా, పక్కలనా వస్తున్న ఆటవికు 
అకు ఎమో చెప్పి, ఖన్ల జీవదత్తులతో, 
''మహాభూారులారా! రండి, రండి. మీరు 
నా భృత్యుల్ని చంపారన్న కోపం నా కేమీ 
లేదు. నా తపళ్ళ క్తితో వాళ్ళను కావాలంకే 
యీ నిమిషానే బతికించగలను. కాని, యూ 
అరణ్యంలో ఆటవిక జనానికి ఏమీ లోటు 
లేదు గనక, ఆ పని చేయను. మీరునా 
పక్షం వహించి, ఆ మాటతప్పిన రాజును 
1 వముట్టించేందుకు సహాయపడతారా ? 


చందమామ 


మ్‌ జ, త్తు క్యాకా 1/6 న్‌ా 


అలా చేశారంటే, మిమ్మల్ని థీ 





నకనక వస్తు 
వాహనాలతో స్తత్కరించగలను! ” అన్నాడు. 

పూజారి మాటలు ఖళత్ల జీవదత్తులకు 
నవ్వు తెప్పించిన. వాళ్ళు రాకాసి ఏనుగుకు 
ఒక ఇరవై అడుగుల దూరంలో అగి, 
“ పూజారీ | నువ్వు వినుగును అక్కడే 
ఆపు, మనం మాట్లాడవలసింది కొంత 
వున్నది," అన్నారు, 

పూజారి ఏనుగు కుంభస్థలం మీద 
పెడికిటితో కొట్టాడు. ఏనుగు వున్న చోటునే 
నిలబడిపోయింది. జీపదత్తుడు ఏనుగు కేసి 
పరీక్షగా ఓసారి చూసి, '“వూజార్‌ ! రాజు 
మాట తప్పాడన్నావు, విమిటది?'' అని 
ఆడిగాడు, 


$ 








విఘ్నేశ్వర పూజారి, ఖడ్గ జీవదత్తులకు 
తాను విఘ్నేశ్వరాలయంలో కన్న కటల 
గురించీ, ఆ తరవాత రాజు తనను సభలో 
అపమానించి, దేశ బహిష్కారం చేసిన 


సంగతీ తెప్ప, '' ఇప్పుడు నేను అధిరోహించి 
వున్న ఈ ఏనుగు, ఇందుడి వాహనమైన 
ఐనావతానికి చాలా దగ్గిర బంధువు. దీని 
వయను వెయ్యేళ్ళ పై పెనే వుంటుంది, దీని 
సాయంతో ఆనందప్పరాన్ని జయించబోతు 
న్నాను. మీరు అనవసరంగా రాజు నిత్యా 
నందుడికి సాయం చేయబోయి చిక్కుల్లో 
పడకండి. ఇష్టమైతే నా పక్షొనికి రండి, 
కోరినంత ధనం ఇస్తాను, ఖై అన్నాడు, 


రగంతో పాటు, అనుమానం కూడా కలిగిం 
చినై. ఖణ్గవర్మ, రాకాసి ఏనుగు కేసి నడుస్తూ, 
“అది ఐరావతం జాతిదా? వెయ్యేళ్ళ 
వయసా? నడకతీరు చూన్తుంకు, 
తల్లిపాలు వదిలినప్టే లేదు! * 'అన్నాడు. 
ఖరగ్గవర్మ వెంట జీవదత్తుడు కూడా 
ఏనుగు దగ్గిరకు పోయాడు, వాళ్ళు దాని 


ఇంకా 


తొండం పట్టుకుని పనీక్షగా చూడసాగారు. 
ళు సమయంలో విఘ్నెశ్వర పూజారి రాకాసి 
ఏనుగు కుంభస్థలం మీద పిడికిటితో గట్టిగా 
పొడిచాడు. మరుక్షణంలో ఎనుగు తొండాన్ని 
గ్మిరున తిప్పి, ఖడ్గ జీవదత్తుల శరీరాలను 
మెలివేసింది. అటే నిమిషంలో ఆటవికులు 
గుంపుగా వచ్చి వాళ్ళను వడిసి పట్టు 
కున్నారు. 

ఖర జీపదత్తులకు కాలూచేయీ కదిపెం. 
దుక్కూడా అవకాశం లేకపోయింది, వ్‌ఘే హా, 
శ్వర పూజారి అది చూసి పెద్దగా నవ్వుతూ, 


._“ ఈ ఇద్దర్నీ నేను గుహాలయానికి తీసుకు 
_ పోతాను. మీరు కాజు నిత్యానందుణ్ణు పట్టి 
పూజారి మాటలు ఖడ్గజీవదత్తులకు ఆశ్చ 


కట్టి తీసుకురండి! '" అని ఆటవికులను 
ఆజ్ఞాపంచాడు, 

ఆటవికులు పెడబొబ్బలు పెడుతూ, 
చెట్ల కింద వుండి యిదంతా చూస్తున్న రాజు 
నిత్యాసందుడి కేసి పరిగెత్తారు. సారథి 


రథాన్ని వెనక్కు తిప్పాడు. నిత్యానందుడు 
తన సైనికులను, ఆటవికుల్ని ఎదుర్కోమని 
--( ఇంకావుంది ) 


ఆజ్ఞాపించాడు, 





గ్‌ న్వ్‌ వాశారాా కానాల ్‌భాంత్యా 


|! జీ... “ క్‌ గజా 
టూ 
'క్ర్ళ్‌' 





















నా... ... "1, పట్టువదలని విక్రమార్కుడు చెట్టు వద్దకు 

(స్‌ 1 తిరిగి వెళ్ళి, చెట్టుపై నుంచి శవాన్ని దించి 
భుజాన వేనుకుని, ఎప్పటిలాగే మౌనంగా 
శ్మశానం కేసి నడవసాగాడు. అప్పుడు శపం 

న. న? లోని బేతాళుడు, '' రాజా, నువు ఏ నేరమూ 
క. జీ చేయకుండానే 81 అనుభవిస్తున్నవాడి లాగా 
నై 1 “శీ కనబడుతున్నావు. కాని నేరం చేసి శిక్ష 
తప్పించుకున్న ఒక యువకుడి కథ చెబు 
కాను, శమ తెలియకుండా విను, అంటూ 
ఇలా చెప్పసాగాడు : 

ఒక బాటసారి చాలా దూర ప్రయాణం 
చేసి రాత్రి చాలా పొద్దుపోయి. కాంచన 
నగరాన్ని చేరుకున్నాడు. నగరానికి కొత్త 
వాడు కావటం చేత ఆ రాతికి ఎక్కడ 
పడుకోవాలో తెలియక, ఒక విశాలమైన 
వీధీలో ఒక అంటి వసారాలో అరుగు మీద 
పడుకుని, అలసట చేత వెంటనే నిద 
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కొంత సేపటికి మాటల సవ్వడికి ఆ బాట 


సారికి న్నిదాభంగం కలిగింది. ఇద్దరు మను 
షులు చిన్నగొంతుతో మాట్లాడటం వినిపించి, 
ఆయన వారి సంభాషణ ఆలకించసాగాడు. 
అఆ మాట్లాతున్నవారిలో ఒకడు యువకుడూ, 
ఒకడు రక్షకభటుడూ అని బాటసారి 
(గ్రహించాడు, 

'' అబ్బాయీ, దొంగతనం పెద్ద నేరమూ, 
మహా పాపమూ గదా, ఇంత చిన్న వయ 
నులో నువు ఎందుకీ పని చేశావు? రాజ 
దండనకూ, నరకానికీ కూడా నిన్ను నువు 
గురి చేనుకున్నావే!'' అన్నాడు రక్షక 

దాని కా యువకుడు, ''అయ్యా, మీ 
రన్నది నిజమే. కాని పరిస్థితి గొంతు మీదికి 


వచ్చి, నే నీ పాడుపని చేశాను. ఈసారికి 
నన్ను వదిలేశారంక[కేు, జన్మలో ఎన్నడూ 
దొంగతనం చెయ్యను, ' అన్నాడు. 

“నీ గొంతు మీదికి వచ్చిన పరిస్థితి 
ఏమిటి? "" అని రక్షకభటుడు అడిగాడు. 

యువకుడు .తన విషాద గాథ ఇలా 
చెప్పాడు ; 

అఆ యువకుడిది చాలా పేద కుటుంబం. 
అతని తంగడి చిన్నతనంలోనే పోతే, అతని 
తల్లి ధనవంతుల ఇళ్ళలో పని చేసి తన 
కొడుకును సాకింది. కొద్ది ఉబ్బు పోగు 
కాగానే ఆమె పూటకూళ్ళ ఇల్లు నడిపి, 
బాటసారులకు తిండి పెట్టుతూ వా రిచ్చే 
డబ్బుతో ఇల్లు గడుపుతూ, కొడుకును చది 
వించసాగీంది. 








ఇలా ఉండగా, ఒకనాడు చీకటిపడి 
భార్యాభర్త లిద్దరు వారింటికి వచ్చారు. 
వాళ్ళకు స్నానపానాలు అమర్చి, యువకుడి 
తల్లి వారి కోసం ప్రత్యేకంగా వంటచేసింది. 
ఆఅ భార్యాభర్తలు భోజనం చేసి ఆ రాతికి 
ఆ ఇంటనే పడుకున్నారు. 

అలా పడుకున్నవారు, మర్నాడు తెల్ల 
వారి చూసేసరికి, చనిపోయి ఉన్నారు. 
వైద్యులు వచ్చి. చూసి, వాళ్ళు విష పయో 
గంతో మరణించినట్లు తేల్చారు. కిందటి 
రాతి వారు తినగా మిగిలిన ఆహారపదార్హాలు 
పరీక్షిస్తే, అందులో చచ్చిన బల్లి ఒకటి 
కనిపించింది. 

తప్పు పూటకూళ్ళ మనిషిదే గాని, ఆమె 
బుద్దిపూర్వకంగా ఆ పని చెయ్యలేదు, అది 
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ఆమెకు తెలియకుండా జరిగిపోయిన 
(ప్రమాదం. 

అయినా ఈ వార్త రాజుగారీ దాకా 
వెళ్ళింది. రాజు అమెను తన న్యాయస్థానా 
నికి రప్పించి, విచారణ జరిపాడు. ఆయన 
ఆమెకు మరణదండన విధించాడు. రాజ 
సభలో కొందరు అంత త్మీవమైన శిక్షకు 
అభ్యంతరం చెప్పారు; కావాలని చేసిన 
హత్యకూ, _పమాదవశాన జరిగిన హత్యకూ 
ఒకే శిక్ష విధించటం ఖావ్యం కాదన్నారు. 

రాజు కరుణంచి, నెల రోజులలోగా 
పదివేల పరహాలు జరిమానా కట్టినట్టయితే 
అమెను విడిచిపెట్టుజాననీ, లేని పక్షంలో 
గడువు తిరగానే ఆమెకు మరణశిక్ష తప్ప 
దనీ తీర్చు చెప్పాడు, 
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యువకుడికి అంత మొత్తం ఎలా సంషా 
దించాలో తోచలేదు. అతను కొన్నాళ్ళు 
క స్టైలు కొట్టి తెచ్చి అమ్మాడు; తన తల్లిని 
బతికించుకోవటం కోసం పడరాని పాట్లన్నీ 
పడ్డాడు. ఈ రోజుతో నెల రోజుల గడువు 
తీరిపోయింది. రేప అతని తల్లిని ఉరి 
తీస్తారు. ఈ నెలరోజులూ అతను అష్ట 
కష్టాలూ పడి సంపాదించినది నూరు వర 


హాలు మాతమే, ళు పరిస్థితిలో అ యువ 


కుడు దొంగతనం చేసి, ఆ అర్దరాథతి వేళ 
రక్షకభటుడికి దొరికిపోయాడు. 


ఆ యువకుడి కథ వింటున్న బాటసారికి 


గుండె కరిగిపోయింది. రక్ష్రకభటుడి మనను 
కూడా మెత్తబడినట్టున్నది. ఆతను యువ 
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' వేల వరహాలు ఎవరు అప్పు 
, ఆ అప్పు ఎలా తీర్చగలను? '' 


కుడితో, "బాబూ, నీకు వచ్చిన కష్టం 


భయంకరమైనదే. కాని నువు దొంగతనం 
చెయ్యటం చాలా పెద్ర పొరపాటు. ఎక్క 
డన్నా అప్పు పుట్టించలేక పోయావా? '' 
''“అయ్యా, మీరే చెప్పండి, నాకు పది 
పెడతారు ? 

అన్నాడు 
యువకుడు, 

'' పోనీ డబ్బుగల స్త్రీని చూసి పెళ్ళాడ 
లేకపోయావా?'' అని రక్షకభటు మళ్ళీ 
అడిగాడు. 

“ఉబ్బుగల స్త్రీ మాట దేవు డెరుగు, 
నాకు పెదపిల్లను మాతం ఎవరిస్తారు?" 
ఆన్నాడు యువకుడు దీనంగా, 

రాజభటుడు కొంచెం అలోచించి, ““జరి 
గిన దేదో జరిగింది. మరెన్నడూ ఇలాటి పని 
చెయ్యుకు. ననూ బిదవాళ్సే. నాకూ ఎన్నో 
కష్టా లున్నాయి. నువు దొంగిలించిన దాంటో 
నీ అవసరానికి తగినంత ఉంచుకుని, మిగి 
లినది నా కిచ్చి, నీ దారిన నువు వెళ్ళు,” 
అన్నాడు, 

ఈ మాటలు వినగానే బాటసారికి పట్ట 
రాని కోపం వచ్చింది. రక్షకభటుడైనవాడు 
నేరస్టుణ్ణి వదిలిపెట్టడమే గాక, అలా చేసి 
నందుకు దొంగసామ్ములో భాగం. పుచ్చు 
కోవటం ఎంత గొప్ప నేరం? 


చందమామ 





మర్దాడు ఈ బాటసారి రాజసభకు 
వెళ్ళాడు గాని, రక్షకభటుడు చేసిన నేరాన్ని 
గురించి ఆయన ఎవరికీ చెప్పనేలేదు. 
యువకుడు రాజుగారికి జరిమానా చెల్లించి 


తన తల్లిని విడిపించుకున్నాడు. 

బేళాళుడు ఈ కథ చెప్పి, “రాజా, 
ఎవరి నేరం,గొప్పది? వల్లమాలిన జరిమానా 
విధించిన రాజుచా ? దొంగతనం చేసిన 
యువకుడిదా ? వాడి దగ్గర లంచం పుచ్చు 
కుని, దొరికిన దొంగను విడిచిప్పుచ్చిన రక్షక 
భటుడిదా? యువకుడి నేరమూ, రక్షక 
భటుడి నేరమూ [ప్రత్యక్షంగా చూసి కూడా 
వాటిని గురించి ఎపరికీ చెప్పని బాటసారిదా? 
ఆ బాటసారి యువకుడి పరిస్థితికి జాలి 
పడ్థాడే అనుకున్నా, కనీసం రక్షకభటుడి 
నేరాన్ని ఎందుకు వెల్లడి చెయ్యలేదు? ఈ 
అనుమానాలకు సమాధానాలు తెలిసి కూడా 
చెప్పకపోయావ్‌ో నీ తల పగిలిపోతుంది,” 
అన్నాడు. 


దానికి విక్రమార్కుడు, “బాటసారి 


రక్షకభటుడి చర్యను చూసి మండిపడ్డాడే 


వా? క్‌ నామాల 
ణా నె 


తలల బా 


గాని, అతన్ని బయట పెడితే యువకుడి 
దొంగతన౦ కూడా బయటవడుతుంది,. 
అందువల్ల కలిగే పర్యవసానం వీమంకే 
యువకుడి తల్లికి ఉరిశిక్ష తప్పనిసరిగా 
పడుతుంది. అందుచేత అతను రక్ష్రకభటుడి 
నేరాన్ని, యువకుడి కోసమూ, అతని తల్లి 
(పాణఖురక్షణు కోసమూ, దాయవలసి వచ్చింది. 
రక్షకభటుడైనా నేరస్థుల పట్ల అశద్దగా 
(పవ ర్తించేవాడు కాడు. దొంగతనం నేరమే 


శాక, మహా పాపమని అతని నమ్మకం. 


యువకుడి కథ విని అతని నేరాన్ని క్షమించ 
దలుచుకుని రక్షకభటుడు ఆ యువకుడి 
పాపంలో నైనా భాగం పంచుకుందామని 
అనుకుని ఉండవచ్చు. అన్నం అమ్ముకుని 
బతికే ఒక అనాథ [ప్రాణానికి పదివేల వర 
హాల విలువ కట్టొన రాజు అందరి కన్నా 
పెద్ధ నేరస్థుడు. అలాంటివాడి పాలనలో 
థర్మం సూటిగా నడవదు,'' అన్నాడు. 
రాజు కీ విధంగా మొనభంగం కలగ 
గానే బేతాళుడు శవంతో సహా మాయమై, 
తిరిగి చెక్తుక్కాడు. (కల్పితం) 





శారా నాకాాఖ్తాదాలలో ్‌. 








అ౦గరక్రకుడు 
వో 


కైక రాజుగారి అంగరక్షకుడి పదవి ఖాళి అయింది. ఆపని చేస్తామని చాలామంది వచ్చారు. 


థై ర్యసాహసాలలో ఉత్తములుగా రుజువైన వాళ్ళు ఇద్రరు కనిపించారు. మంతి వారీటో 
ఒకళ్లు రాజాగారీ జంగం రక్షకుడుగా నియమించవలస్‌ ఉన్నది. 


మంతి ఒకళ్ణి అలా ఆడిగాడు: “రాజుగారిని శృతువ్పలు ఎకత్తుకుపోతే ఏం చేస్తావు?” 


౪శక్రువుల మీద యుద్దం [పకటించి, జయించి, రాజుగారిని తిరిగి తెస్తాను,” 
అన్నాడు పొడు. 


మంతి రెండోవాణ్ణు కూడా అదే (ప్రశ్న వేశాడు. 


“*నేన్సు రాజుగారి ' ఆంగరక్షకుడివై ఉండగా నన్ను చంపకుండా శతువులు రాజు 
గారిని ఎలా తీసుకుపోగలరు ? ” అన్నాడు వాడు, 


మంతి రెండోవాణ్ణై రాజుగారి అంగరక్షకుడుగా నియమించాడు, టామునీర్‌ 
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మును వము మనినాటమతు 





ఓకప్పుడు పాటలిపు[తంలో విద్యాసాగ 
రుడు అనే (బాహ్మణ యువకుడు ఉండే 
వాడు. జతను చిన్న తనంలోనే వేదశాస్త్రా 
లన్ని అధ్యయనం చేసి, గొప్ప పండితు 
డనిపించుకున్నాడు. కాని అతని విద్యా 
దాహం తీరలేదు. ఇంకా నేర్చుకోవలసినది 
ఉన్నదనీ, దాన్ని నేర్చుకు తీరాలనీ అతను 
నిశ్చయించుకున్నాడు. 

ఈ నిశ్చయంతో విద్యాసాగరుడు టేశా 
టన చేస్తూ, ఎందరో పండితులను కలును 
కుని మాట్లాడాడు. కాని అతనికి తృప్తి కలగ 
లేదు. ఎందుకం, వారెవరూ తన కన్న 
తెలిసిన వారు కారు. అందుచేత అతను 
తన పర్యటన కొనసాగించి, ఒక పెద్ద పర్వ 
తంలోని లోయను చేరుకున్నాడు. అది చాలా 
అందమైన లోయ. [ప్రయాణపు బడలికతో 
విద్యాసాగరుడు ఒక పెద్ద కావిచెట్టు కింద 
నడుము వాల్చి నిద్రపోయాడు, = 


అదే చెట్టు మీద 'ఒక (బహ్మ రాక్షసుడు 
ఉంటున్నాడు. చెట్టు కింద ఎవరో [(బాహ్మణ 
యువకుడు న్మిదపోతూ ఉండటం. గమ 
నించి, ఆ (బహ్మరాక్షసుడు ఒట్టు వ్‌గి 
వచ్చి, ఆ యువకుళ్ల లేపాడు. 

విద్యాసాగరుడు న్నిద లేచి, తన ఎదట 
(పత్యక్షమైన [(బహ్మాండమైన ఆకానాన్ని 
చూసి, “'అయ్యా, మీ రెవరో నాకు తెలి 
యదు. నేను పాటలీప్కుత పురవాసిని, 
నా పేరు విద్యాసాగరుడు, నేను వేదశాస్త్రాలు 
అధ్యయనం చేసి, విద్యాభిలాష తీరక, 
గురువ్చుల కోసం దేశ సంచారం చేస్తున్నాను," 
అని చెప్పాడు. 

ఈ మాటకు (బహ్మరాక్షనుడు సంతో 
షించి, “నాయనా, ని వంటి విద్యాభిలాష 
అందరికీ ఉండదు. నేర్చుకోవలసినది 
ఎంతకైనా ఉన్నది. ఆరునెలల పాటు నా వద్ద 
ఉన్నట్టయితే. నేను నీకు కావలసిన విద్య 





ఎస్‌, రమణయ్య 











అంతా నేర్పుతాను. తరవాత నీ దారిన 


నువు పోవచ్చు," అన్నాడు, 

ఇందుకు విద్యాసాగరుడు సంతోషంగా 
ఒప్పుకున్నాడు, 

(బ్రహ్మ రాక్షసుడు చెప్టెక్కి, తాను 
మామూలుగా కూర్చునే కొమ్మ మీద కూర్చు 
న్నాడు. విద్యాసాగరుడు దాని కింద ఉన్న 
కొమ్మ మిదికి ఎక్కి కూర్చున్నాడు. విద్యా 
సాగరుడు ఆరునెలల పాటు (బ్రహ్మరాక్షసుడి 
వద్ద తనకు తెలియని శాస్త్రాలూ, మంత 
విద్యలూ నేర్చుకుని, వాటిని రావి అకులపై 
రానుకున్నాడు. 

ఆరునెలల గడువు పూర్తి కాగానే | బహ్మ 
రాక్షసుడు విద్యాసాగరుడితో, “నాయనా, 
నీకు విద్య చెవ్పి నేను శాపవిముకి 


పొందాను. ఇక నేను పుణ్యలోకాలకు 
పోతాను. నువు మీ దేశం తిరిగి పోయి, 
శాస్త్రోక్తంగా పెళ్ళాడి, _పఖ్యాతి గల కొడు 
కులను కని, నుఖంగా జీవించు,” అని 
చెప్పి, అంతర్జానమయాడు. 

విద్యాసాగరుడు తాను రాసిన ఆకులన్నీ 
కట్టగా కట్టుకుని చంకన పెట్టుకుని, తన 
దేశానికి ప్రయాణమయాడు. అతను కళింగ 
దేశం చేరి, ఆకలి దప్పులతో శోష వచ్చి, 
ఒక ఇంటి ముందున్న అరుగు మీద పడు 
కుని స్పృహ తప్పిపోయాడు, 

ఆ ఇల్లు మందాకిని అనే శూద స్త్రీది. 
అమె ర్నాతి పొద్దుపోయి. ఇంటికి తిరిగి 
వచ్చి, తన అరుగు మీద నిద్రపోతున్న 
ట్టున్న యువకుల్ణు చూసి, న్మిద లేపటానికి 








(పయత్నించింది. కాని విద్యాసాగరుడు 
గోషతో స్పృహ తప్పి ఉండటం చేత 
అతన్ని లేపటం ఆమెకు సాధ్యం కాలేదు. 

అమె అతన్ని తన ఇంట్లోకి చేర్చి, 
వైద్యుల్లో పిలిచి పరీక్ష చేయించింది. విద్యా 
సాగరుడు తిండి సరిగా లేక దీర్త [ప్రయా 
' ణాలు చేసి చాలా నీరసించి ఉన్నాడు, 
వైద్యుడి. సహాయంతోనూ, మందాకిని ఉప 
చాకాలతోనూ విద్యాసాగరుడు కోలుకోవ 
టానికి నెల రోజులు పట్టింది. 

అతను పూర్ణారోగ్యం పొంది మళ్ళీ 
[1పయాణం అవుతూ, ''నేను ఇంటి నుంచి 
బయలుదేరి చాలా కాలనమయింది. నీ 
సహాయం మరవరానిది. దానికి తగిన (పతి 
ఫలం నీకు ముట్టకపోదు, అన్నాడు, 





“నాకు వతిఫలం ముస్టుటట్టు 
చెయ్యటం నీ చేతిలోనే ఈన్నది. నన్ను 
ఎందరో యువకులు పెళ్ళాడగోరారు. 
ఇప్పుడు కూడా అనేకమంది నన్ను పెళ్ళాడ 
టానికి సిద్ధంగా ఉన్నారు. కాని నేను ఎవ 
రినీ వరించలేదు. నిన్ను చూడగానే నీకు 
భార్య కావాలని. నాకు కోరిక కలిగింది. 
ఆందుచేత నా కోరిక తీర్చి నన్ను పెళ్లాడు," 
అస్‌ మందాకిని విద్యాసాగరుడితో అన్నది. 

దానిక విద్యాసాగరుడు, ''నెను బాహ్మణ 
(బహ్మచారిని. నువు శూద స్త్రీవి. నేను 
స్‌న్ను పెళ్ళాడటానికి ధర్మశాస్త్రం ఒప్పుడు. 
నేను నిన్ను పెళ్ళాడదలిస్తై ముందుగా ఒక 
(బాహ్మణస్త్రీనీ, క్షతియస్త్రేనీ, వైశ్యస్త్రనీ 
పెళ్ళాడి అనంతరం నిన్ను పెళ్ళాడాలి. 














"అట్‌ థర్మం. 


దాన్ని ఉనన చర. 
నన్ను వం చెయ్యమంటావో నువే చెప్పు, 
ఇస్సారు, 

'అన్సి సమస్యలూ ఫ్రీ రృటమూ, 
థర్మాన్ని రక్షించటమూ కాజుగారి. విధి, 
నేను నా సమస్యను రాజుగారికి నివే 
దిస్తాను, '' అన్హుది మందాకిని. 

ఆమె రాజుగారి పద్దకు వెళ్ళి తన పెళ్ళి 
సమస్యను ఆయనకు వివరంగా చెప్పింది. 
రాజు సభ చేసి, విద్యాసాగరుళ్ణు పిలిపిం 
చాడు. విద్యాసాగరుడి పాండిత్యమూ, 
న రనా, మాట తీరూ రాజుకు నచ్చాయి. 

“ విద్యాసాగరుడు బుద్ధిమంతుడు. పరి 
స్ట్తితులు గమనించినట్టయితే, మందాకిని 
అతనికి భార్య కావాలని ) కోరటం సముచితం 
గానే ఉన్నది. విద్యాసాగరుడు ఆమె కోరిక 
తీర్చటానికి సిద్ధంగానే ఉన్నాడు. అయితే 
అందుకు అడ్డంకి ఏమిటం కు అతను ముందా 
రినితోబొటు మిగిలిన మూడు కులాల కన్య 
లనూ పెళ్ళాడాలి. అ౦దుకు నేనొక 
ఉపాయం చెబుతాను. మన మం[తిసత్త 
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వామన నే మఆజయెీనా కో! 


ముడిక్‌, నాకూ, వైశ్య కులపతికి వివాహం 
కావలసిన కుమార్తెలున్నారు. మందాకినితో 
బాటు ఈ ముగ్గురు కన్యలనూ విద్యాసాగ 
రుడు పెళ్ళాడితే ధర్మహాని జరగదు," 
అని రాజు అన్నాడు. 

చు నిర్ణయాన్ని సభవారందరూ ఆమో 
దించారు. వెంటనే వివాహ (పయత్నాలు 
(పారంభమయాయి. 

ఒక మంచి ముహూర్తంలో విద్యాసాగ 
రుడు నాలుగు వర్షాల స్ట్రైలనూ పెళ్ళాడాడు. 
అతను పెళ్ళాడిన (బాహ్మణ కన్య పేరు 
మాలతి, క్షతియ కన్య పేరు కళావతి, 
వైశ్య కన్య పేరు సుమంగళ. మందాకిని 
అతని శూ ద భార్య. 

ఈ నలుగురు భార్యలతోనూ విద్యాసాగ 
రుడు నుఖంగా సంసారం చేన్తూ, నలు 
గురు కొడుకులను కన్నాడు. (బాహ్మణ 
ఖార్యుకు వరరుచి, క్షత్రియ భార్యకు విక 
మాదిత్యుడూ, వైశ్య భార్యకు భట్ట, శూూద 


భార్యకు భ_ర్చృహరీ కలిగారు. వీరు నలు 


గురూ అఖండ ఖ్యాతి సంపాదించినవారే. 
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వుతకటం లీకు. మెంటే 








ఆఅత్తఫ్‌ పడటం చూసి మరొక కొజ్ఞావాడు 
దూరంనుంచి పరిగెత్తుకుంటూ వచ్చి, 
అతన్ని లేవదీసి, ముఖం మీద నెత్తురు 
తుడిచి, అతని బట్టలకు అంటిన దుమ్ము 
దులిపి, ''అన్నా, నీ కేం కావాలి?” 
అని అడిగాడు. 

'' ఈ కాగితాన్ని జఫర్‌ కు అందించాలి, 
అంతే నేను కోరేది," అన్నాడు అత్తఫ్‌. 

ఆ రెండో కొజ్జావాడు ఉత్తరం తీసుకొని 
లోపలికి వెళ్ళిసరికి జఫర్‌ పెద్ద అధికారుల 
మధ్య తాగుతూ, మాట్లాడుళూ, సంగీతం 
వింటూ ఉన్నాడు. అతను నిలబడి ఉన్నాడు. 
అతని చేతిలో సారాన్హాను ఉన్నది. అతను 
ఆ సమయానికి అత్ర్తఫ్‌ గురించే మాట్లాడు 
తున్నాడు. 

అది. చూసి మరింత ఆనందంతో కొజ్జా 
వాడు నంగి, జఫర్‌కు ఉ తరం అందిం 
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చాడు. జఫర్‌ ఆ ఉత్తరం చదివి భరించ 
రాని ఆనందో దేకంలో స్పృహతప్పి, నిలు 
వ్తనౌా చాపచుట్టలాగా ముందుకు ' పడి 
పోయాడు. ఆయన చేతిలో ఉన్న గ్లాసు 
వెయ్యి ముక్కలయింది, అందులో ఒక 
ముక్క జఫర్‌ నుదుట దిగబడింది. . ఆ 
గాయం నుంచి రక్తం (పవహించింది. 

కొజ్ఞావాడు అది చూసి కంగారుపడి 
పారిపోయాడు. జఫర్‌ను ఆయన మితులు 
లేవదీసి, ర కం తుడిచి, '" ఈ పనివెధవలు 
ఎప్పుడూ ఇంతే. ఈ కాగితం పంపిన వాణ్ణి 
నగరరక్షకుడి (వలీ) వద్ధకు పంపి, అయిదు 
వందల బెతం దెబ్బలు కొట్టించి, కైదులో 
వేయించాలి,'' అన్నారు. 

ఉత్తరం రాసినవాడి కోసం బానిస నౌకర్లు 
బయటికి పరిగెత్తారు. వాళ్ళకు ఏమీ శమ 
లేకుండా, '' ఆ ఉత్తరం రాసినవాణ్ణి నన 
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అని అత్తఫ్‌ వారితో అన్నాడు. వాళ్ళు అతన్ని 
వలీ వద్దకు తీనుకుపోయి, అయిదువందల 
దెబ్బలు కొట్టించి, ఖైదులో పెట్టించారు. 
అతనికి వేసిన సంకెళ్ళ మీద ““'యావజ్జీవం"' 
అని రాసి ఉన్నది. 

జఫర్‌ స్పృ్పహతెలియగానే, '' నాకు చిటీ 
పంపినవాడు ఏ మయ్యాడు? ''. అని తన 
నౌకర్లను అడిగాడు. ఆ మనిషికి యావజ్జీవ 
కారాగార శిక్ష పడ్డట్టు తెలిసింది. 

“అతన్ని వెంటనే నా దగ్గరికి తీనుకు 
రండి,'' అని జఫర్‌ ఆజ్ఞాపించాడు. - 

అత్తఫ్‌ వచ్చి తనముందు నిలబడ్డపష్పుడు 
జఫర్‌ అతన్ని పోల్చుకోలేక పోయాడు. 
కష్టాలు అతన్ని అంతగా మార్చేశాయి, 


లకి 


శే మంత 
నం ననననునా నేమ... మజ---యఫేపానన్న అనల ర్త 
ల మై ంాఆాాన్‌= ణన మానా 


““ మీ దేవూరు, నాయనా?" అని జఫర్‌ 
అడిగాడు. 

'' డమాస్కస్‌," అన్నాడు అత్తఫ్‌. 

“'“నగరమా? పరినరాలా? '' అని జఫర్‌ 
మళ్ళీ అడిగాడు. 

'' నగరమే,'' అన్నాడు ఆత్తఫ్‌. 

“అత్తఫ్‌ పేరు ఎప్పుడన్నా విన్నావా? 
అతను దాతృత్వానికి పేరు మోసినవాడు,"' 
అన్నాడు జఫర్‌... 

“ఫలానా వీధిలో ఉన్న ఇంట మీకూ, 


' అతనికీ స్నేహం ఉండటం ఎరుగుదును ; 


మ్‌ దిద్దరూ తోటలలో షికార్లు చెయ్యుటం 
ఎరుగుదును; మీరు అతని (ప్రేయసిని 


_పెళ్ళాడటం ఎరుగుదును ; మీరు బాగ్జాదుకు 


తిరిగి వచ్చేటప్పుడు దారిలో అతను వీడ్రోలు 
చెబుతూ మీరు తాగిన పాత నుంచే 
అతనూ తాగటం ఎరుగుదును,” అన్నాడు 
అత్తఫ్‌. 

'“ అవన్నీ జరిగినవే. కాని నాకు వీడ్టోలు 
చెప్పాక అతను ఏమయాడు? '' అని జఫర్‌ 
అడిగాడు, 

“బాబుగారూ, అతన్ని విధి వేటాడింది,'' 
అంటూ అత్తఫ్‌ తన కష్టాలన్నీ చెప్పి, 
“జఫర్‌గారూ, నేనే అత్తఫ్‌ను!”' అని 
ముగించాడు. 

ఈ మాట. వింటూనే జఫర్‌ పెద్దగా కేక 
పెట్టి అత్తఫ్‌ను కొగలించుకున్నాడు. ఇద్దరూ 


చంద మూయ 


వ్‌ క్‌ లా న 
లా కాం ॥ లా న లు మగా న 
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కొంతసేపు ఆనందంలో (ప్రపంచాన్నే మరి గ 


చారు. తరవాత కూడా వారిద్దరికీ ప్రశ్నలు 
వేసుకోవటంలోనే చాలాకాలం గడిచి 
పోయింది, 

తరవాత జఫర్‌ ఆత్తఫ్‌ను చెయ్యి పట్టు 
కుని స్నానశాలకు తీసుకుపోయాడు, అక్కడ 
స్తానం చేసి, విశ్రమించిన తరవాత ఆత్తఫ్‌ 
జఫర్‌ వెంట ఖలీఫా పద్దకు వెళ్లాడు. 

“ప్రభూ, ఇతనె ఉదారుడైన అత్తఫ్‌. 
డమాస్మ్కస్‌లో నేను ఇతనికే అతిథిగా 
ఉన్నాను. ఇతను నన్ను తన [పాణం కన్న 
ఎక్కువగా చూసుకున్నాడు, '' అంటూ 
జఫర్‌ అత్తఫ్‌ను ఖలీఫాకు పరిచయం 
చేభాడు. 
చిక్కి, శల్యమై ఉన్న ఆ యువకుజ్ణి 
చూసి, నిట్టూర్చుతూ,  “” ఇంత హీనస్థితెకి 
ఎలా వచ్చావు, నాయనా ?' అని అడిగాడు 
ఖలీఫా. 

అత్తఫ్‌ ఏడుస్తూ తన కష్టాలన్నీ ఖ్లులీ 
ఫాకు చెప్పుకున్నాడు. అది విన్న మీదట 
ఖలీఫా, జఫర్లు ఏడ్చారు. 

అత్తఫ్‌ కథ పూర్తి అయినాక ఖలీఫా 
జఫర్‌ కేసి తిరిగి, “ ఇతనికి నువు ఎంతెంత 
రుణపడి ఉన్నావ్‌. జాబితా ఇయ్యి, 
అన్నాడు, 

“మొదటి సంగతి నన్ను నేనే ఆతనికి 

ను; అతని బానిసను. అఆతస్‌ 
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వభ రొఖంగా పుచ్చుకున్నవి మూడు. లక్షల 
దీనారాలు,. బహుమానాల రూపంలో తీను 
కున్నవి ఇంకా కొన్ని లక్షలుంటాయి. నేనా 
రుణాలన్నీ తీర్ప్చేదాకా అతను ఇక్కడే 
ఉండి మనకు ఆనందం చేకూర్చాలి. పోతే, 
అతని భార సగర౦లోనే ఉన్నది. 
అఆ వషయం [(పళ్యెకంగా ఆయనతో 
మాట్లాడాలి, '" అన్నాడు జఫర్‌, 

వారిద్దరూ మాట్లాడుకునే విషయంలో 
ఈనకు [ప్రమేయం లేదని (గహించి, వారిద్ధ 
రికీ సెలవు ఇచ్చి పంపేశాడు ఖలీఫా, 

ఆతఫ్‌ను తన ఇంటికి తీనుకు పోతూ 
జఫర్‌, “తమ్ముడూ, నీకు [ప్రాణసమాను 
రాలైస భార్యను నేను తాకలేదు. ఆమెను 
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సఫెల్లాడాక అమె ముఖం కూడా నేను చూసి 
ఎరగను, నేనామెకు ఏనొడో విడాకులు 
ఇచ్చేశాను. అమెను తిరిగి నువు స్వీక 
రించు,"' అన్నాడు. 

ఆ విధంగా అత్తఫ్‌ తన భార్యను తిఏగి 
కలుసుకున్నాడు, 

ఖలీఫా ఉత్తరువులు డమాస్కస్‌ చేర 
గానే అక్కడి పాలకుళ్లు గొలునులతో 
బంధించి, చీకటి కొట్టులోక తోశారు. 

తన భార్యతోనూ, జఫర్‌ స్పెహంతోనూ, 
ఖలీఫా పరిచయంతోనూ అత్తఫ్‌ బాగ్తాదులో 
చాలా మాసాలు నుఖంగా గడిపాడు. అతను 
యావజ్జీవమూ అక్కడే ఉండి పోయేవాడే 
గాని, "వెంటనే బయలుదేరి రమ్మంటూ 

ఉమాస్మసు నుంచి అకని మిళులూ, 
బంధువులూ మళ్ళీ మళ్ళీ ఉత్తరాలు 
రాశారు. అతను వెళ్ళి పోవటం ఖలీఫాకు 
కూడా ఇష్టం లేదు. అతను డమాస్కస్‌ 
నగర రక్షకుడు (వల్రిగా ఉద్యోగం చెయ్య 
టానికి సమ్మతించిన మీదట, ఖలీఫా అతని 
వెంట పెద్ద పరివాకాన్ని, అనేక ఒంక 





లనూ, కంచర గాడిదలనూ, అతనికి అంతు 


బేని కానుకలనూ ఇచ్చి తిరిగి వెళ్ళ 
నిచ్చాడు. 

అతను చేరేసరికి అతని గౌరవార్జం 
డమాస్మస్స్‌ నగరమంతా దీపాలతోనూ, ఇళ6 
ఆఅలంకరణలతోనూ వెలిగి పోతున్నది. అత 
సంకే ఎంతో అభిమానించిన పేద (పజలు, 
అతను వెళ్ళిపోయిన ప్పుడు ఎలొ వడ్చారో, 
ఇప్పుడు అంతగా ఆనందించారు. 

ఖథఅఫా నగరపాలకుడికి మరణదండన 
విధించాడు గాని, అత్తఫ్‌ జోక్యం కలిగించు 
కుని, ఆ శిక్షను యావజ్జీవ కారాగార శిక్షగా 
మార్చించాడు,. 

ఖలీఫా ఒకరా[తి చదువుతూ నవ్వి, 
ఏడ్చిన పాతపుస్తకం మాట విమిటి? ఖులిఫా 
వానిమాట అప్పుడే మరిచాడు, జఫర్‌ తిరిగీ 


వచ్చాడన్న ఆసందంలో ఖలీసాకు జరిగిన 


దంతా తుడిచి పెట్టుకుపోయింది. జఫర్‌ 


తానై పారపాటున రో అ పుస్తకం మాట 
ఖలీఫా దగ్గిర ఎత్తలేదు. దానితో మనకు 
మాతం ఏం పని 


-ా-(అయిపోయింట్‌) 











వుణ్‌పుర రాజ్యాన్ని ఒక వృద్ధ రాజు 

రాళూ ఉండేవాడు. ఆయన పంశానికి 
అయన మనమరాలు మందారవల్లి అనే 
అమె ఒక్కతే ఉన్నది. తాత బతికి ఉండ 
గానే ఆమెకు ఛా టకి కం జరిగింది. 

తాత ఆమెతో, “ అమ్మా, నువు పెళ్ళి 
చేనుకుని సంతానాన్ని కను. లేకపోతే నీతోనే 
మన వంశం. అంతరించి పోతుంది, 
అన్నాడు. 

మందారవల్లికి పెళ్ళి చేసుకోవటం ఇష్టం 
లేదు. ఒక పురుషుడు తనకు భర్త అయి, 
తన పైన అధికారం చెలాయించటం 
అమెకు సహించరానిదిగా ఉండేది. 

'' వంశం నిలబెట్టటానికే అయితే ఎవరిని 
పెళ్ళొడినా ఒకక, ' అని కొతకు చెప్పి, 
మందారపల్లి తమ కొలువులో ఉన్న ఒక 
అనామకుణ్ణు పెళ్ళాడింది. అతను పేరుకు 
రాణిగారి భక్తేగాని, అతనికి ఏ పదవీ లేదు. 


అతను వేళకు తిన్సి మిగిలిన కాలంలో 
కోటలో ఎక్కడోపడి ఉండేవాడు. అతన్ని 
గురించి ఎవరూ పట్టించుకునేవారు కారు, 
రాణి ఎప్పుడూ రాచకార్యాలలో నుుణిగి 
ఉండి భర్తను గురించి నకం అలో 
చించేది కాదు. 

మందారవల్లి కొంత కాలానికి ఒక ఆడ 
పిల్లను కన్నది. ఆమెకు మందారమాల అని 
"పేరు పెట్టుకున్నారు. కుమార్తె పృట్టినాక 
మందార వల్లి తన భర్తను గురించి బొత్తిగా 
పట్టించుకోవటం మానేసింది.. కొని మంచార 
ననా మాతం తన తండి దగ్గిర వీలయి 
నంతకాలం గడుపుతూ, అతనంటే (పేమగా 
ఉండేది. 

మందారమాల పుట్టిన - కొంత కాలానికి 
మందారవల్లి తాత చనిపోయాడు. చనిపోయ 
ముందు అయన మందడారవల్లిని పిలిచి, 
“నీ కూతురు పెద్దకాగానే ఆమెకు పెళ్ళి 


శ్ర ము శ్‌ క్‌ | 
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కలగపచ్చు,'.. అన్నాడు. 

మందారమాలకు పెళ్ళి యీడు వచ్చింది. 
చుట్టుపక్కల ఉన్న దేశాల రాజకుమారులు 
ఆమెను పెళ్ళాడటానికి సిద్ధంగా ఉన్నారు, 
వారిలో కొందరు మందారవల్లి దగ్గిరికి పెళ్లి 
రాయబారాలు కూడా. పంపారు. అయితే 
మందారవళ్లి ఆ రాయబొారులను అవమా 
నించి సంపింది. తనలాగే తన కుమార్తె 
కూడా అనామకుడైన భర్తను పెళ్ళాడి, 
ఆమెకు దాసుళై పడిఉండాలని |! 

ఈ సంగతి తెలిసి మధురాపురప్పు యువ 
రాజు మకరందుడు ఆతి  సామాన్యుడిలాగా 
వేషం వేసుకుని ముణిపురనగరానికి వచ్చి, 

ద్వారపాలకులతో, 


గాలా 


క 
"| క మం బక! 








చెప్పాడు, 

భటులు అతన్ని మందారవల్లి దగ్గిరిక్‌ 
తెచ్చారు. '' ఏం కావాలి? '' అని మందార 
వల్లి అతన్ని అడిగింది. 

“శజను యువరాణిని పెళ్ళాడగోరి 
వచ్చాను,' అన్నాడు మకరందుడు, 

“ని పేరేమిటి? సీది ఏదశం?'' అని 
మందారపల్లి అడిగింపి, 

'“ మహారాణీ, నేనొక అనామకుణ్ణ. నే 
నెక్కడ ఉంగకు అబే నా బేశం,”' అన్నాడు 
మకరందుడు, 

కురవాడు ఆందంగానే ఉన్నాడు. ఆందు 
చేత ఈ అన్గామకుల్లి తన కుసూర్తెకు 
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చేసెయ్యి. దాని కడుప్పన అయినా వారసుడు “నాకు రాణీగారి దర్శనం కావాలి, అని 
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ఆమె మకర 'ందుడితో, “నిన్ను యు 
రాణికచ్చి పెళ్ళి చెయ్యటానికేమీ న్‌ 
తరంలెదు. కాని, ముందుగా నీకొక సంగతి 
చెప్పాలి, యువరాణి నా అనంతరం రాణి 
కాబోతుంది. ఆమె పట్ల నువు జీవితాంతం 
వరకూ వినయవిథఖేయత లు. చూపాలి. 
భర్తను గదా. అని నువు ఆమె పై ఎలాటి 
అధికారమూ చూపగూడదు,”" అన్నది. 
మకరందుడు ఆమె మాటలు (గహించి 
సట్టుగా తల ఆడించాడు. మందార 
మాలకూ, అనామకుడికి పెళ్లి స్రైరమయింది, 
ఆమె తండి రహా 
క్‌ '' అమ్మా, నువు ఈ పెళ్ళికి ఒప్పు 
కోకు, నీకన్న హీనుకైన భర్రతో నువు 
గు రల, మీ అమ్మ మూరు రాలై, 
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మోడులాగా బతుకుతున్న; నీ బతుకు 


కూడా తన బతుకులాగే ఉండాలని 


చూస్తున్హుది 1” అన్నాడు, 

మందారమాల తనకు కాబోయే భర్తను 
ఒంటరిగా కలుసుకుని, '' నువు నన్ను పెళ్ళి 
చేసుకుని నుఖపడవు. పౌరుషహ్‌ీనుడైన 
భర్తను స్తీ | పేమించదు. నీకన్న పెద్ద 
మహోదాగల భార్యతో నువు మాతం వీమి 
సుఖపడకావు ?'' అన్నది. 

మకరందుడు నవ్వి, “నా సంగతి నేను 
చూనుకుంటాను. నువు నన్ను (పేమించే 
టట్టు కూడా చెయ్యగలననుకుంటున్నాను. 
నువు నిశ్చింతగా ఉండు. నీ కోసం చాలా 
దూరం నుంచి వచ్చాను, నా కోరిక తీర 
టోతూండగా నక. తీస్తానా న్‌ పమ 











అతని ధైర్యానికి తగిన కారణం ఉండే 
ఉంటుందనుకున్నది నముంపచారమాల, 
నముందారమాలకూ, మకరందుడికీ పెళ్ళి 


మ5రిగీంది. 
చూస్తూండగానే మందారమాల చెయ్యి 
పట్టుకుని, '' పద!" అంటూ తన మంది 
రానికి బయభఖుబేఠరాడు. 

మందారవల్లి ఉగురాలె తన భటులతో, 
ల అతన్ని పోనివ్వకండి 1!' అన్నది. 

మకరందుడు తనకు. సమిపంలో ఉన్న 
భటుడిచేతిలో ఉన్న కత్తి లాగుకుని, 
'“' ఎవరన్నా నాకు అడ్డం పచ్చారం కు చంక 
సాను!" అన్నాడు. అతని కేసి రావటం 
మొదలుపెట్టిన భటులు వెనక్కు తగ్గారు. 

మకరందుడు మందారవల్లి కెసి తిరిగి, 
“నేను ని భర్తలాగా అసమర్థుణ్ణ కాను! 
ఇంత తిండి తిని కుక్కలాగా పడి 
ఉండను !'' అన్నాడు, 

మందారవల్లి తన కూతురు కేసి చూసి, 
ఆ దౌర్భాగ్యుడు అలా పేలుతుం కు 
చూస్తూ ఊరుకుంటావేం ?'" అన్నది, 


మకర౦దుడు అందరూ 


'“'“నాభర్త పొరుషవంతుకైతే నే నెందుకు 
కాదనాలి? నీభర్త పనికిమాలిన వాడైతే 
నీకు సిగ్గులేదని, నాక్కూడా ఉండ దను 
కున్నావా?”' అన్నది మందారమాల తల్లితో. 

ఇదంతా చూస్తున్న నా ళన భర్త 
కత్తి. ఒకటి పట్టుకుని, “నా భార్యను 
అవమానించినందుకు నికు తగిన బుద్ది 
చెబుతాను," అంటూ యుధ్ధానికి దిగాడు. 

మకరందుడు ఆయనతో యుద్ధం చేసి, 
కావాలనే ఓడిపోయాడు. మందారవల్లి భర్త 
పరాకమాన్ని అందరూ పొగడుతూ ఉంళే, 
వాళ్ళంతా తనను కూడా ఆఅభిసందిస్తున్నట్టు 
మందారవల్లికి తోచింది. ఈ కొత్త అను 
భవంతో అమెలో చితమెన మార్చువచ్చింది. 
ఆమెకు తన భర్త మీద ఏనాడూ. లేనంత 
అభిమానం పుట్టుకొచ్చింది. తన కూతురికి 
పొగరూ, సాహసమూ గల భర్త దొరికి 
నందుకు ఆమె సంతోషించింది. మకరం 


దుడు అనామకుడు కాడనీ, అతను మధు 
రాపురపు యుపరాజనీ తెలిసి మందారవల్లి 
మరింత సంతోషించింది, 
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ఒకప్పుడు విజయనగరంలో ఒక _పసిద్ధ 
జ్యోతిప్కుడు ఉండేవాడు, ఆయన 
జ్యోతిళ్ళాస్త్రంలో ఎన్ని (గంథా లున్నాయో 
అన్నీ. చదివాడు. ఆ శాస్త్రంలో ఆయనకు 
తెలియనిది లేదు. అందుచేత ఎ౦దరో 
రాజులు ఆయన మీద ఆథారపడి ఏ పని 
అయినా తల పెస్తువాళ్ళు. ఎపలెపరికి 
యుద్దాలు ఎప్పుడు జరుగుతాయో, వాటిలో 
ఎవరు గెలుస్తారో, ఎవరు ఓడుతారో, ఏ 
రాజ్యాలు ఎప్పుడు చెతులు మారుతాయో 
ఆయన పొల్లుపోకుండా చెప్పేవాడట! 

జయను వ్యవసాయమం టు చాలా 
ఇష్టం, మిగతా వేళలలో ఎక్కడ పుస్నా, 
పాఠాలు కోసి నూర్చిళ్ళు చేసే తరులుంలో 
ఆయన తన [(గామం చేరి, దగ్గర ఈండి 
పనులు చేయించేవాడు. 

ఓక ఎడం కుప్పలు నూర్చించి, ధాన్యం 


కఖ్ళాలలో రాన్‌ పోయిస్తున్నాడు జోన్యులు 


గారు. ఆ సమయంలో ఆ వూరి చాకలి 
తిప్పడు గాడిదను తోలుకుంటూ డొంక 
వెంబడి ఇంటికి పోతూ ఆగి, “ శాస్తులు 
గారూ, ధాన్యం ఇంకా కళ్ళంలోనే ఉండ 
నిచ్చారేం ? దబ్బున గోతాలకు పట్టించి 
ఇంటికి చేర్చండి, పెద్ద తుఫాను రాబో 
తున్నది, అన్నాడు, 

జ్యూతిప్కుడు నవ్వి, “ఈ సమ 
యంలో తుఫాను కావట మేమిటా, 
తిప్పడూ? సూర్యుడింకా ఫలానా రాశిలోనే 
ఉన్నాడు. దక్షఖపు గాలి వీస్తున్నది. ఆకా 
శాన ఎక్కడా కనుచూప్పు మేరలో మబ్బు , 
తునక లేదు, వర్షం కలిగించే (గహా లేవీ 
బలంగా లేవు, అంటూ తన శాస్త్ర మంతా 
చదివాడు. 

“నా క (గహాలూ, నక్షతాలూ వం 
తెలుస్తాయండి ? నాకు తెలిసిందల్లా, పాొద్ధూకే 
వేళకు మానులు విరిగిపజేంత తుఫాను 





ఎం. అదీ నారాయణశర్మ 











రాబోతున్నది. తమరు నష్టపోతారని హెచ్చ 
రించాను, ' అంటూ తిప్పుడు తన గాడిదను 
తోలుకుని ఇంటికి వెళ్ళిపోయాడు, 

'' వట్టి పామరుడు ! శాస్త్రం వాడికేం తెలు 
స్తుంది? ఈ తరుణంలో వాన కురిపించటం 
ఇం[దుడికి కూడా సాధ్యం కాదు," అన్నాడు 
జో్గతిష్కుడు పని మనుషులతో. 

కాని, సూర్యుడు అస్తమించే సమయంలో 
గాలి దక్షణం నుంచి పడమరకు మారి, 
వెరిగా వీచ సాగింది. ఆ గాలికి ఇళ్ళ 
కప్పులు ఎగిరిపోయాయి, మహా పృక్షాలు 
వేళ్ళతో సహా పడిపోయాయి. క్షణంలో 
ఆకాశమంతా కారుమబ్బులు కమ్మి, మెరు 
పులూ, ఉరుములూ ఆరంభమయాయి. కొద్ది 
'సిపటిక్సి కుంభపర్తం కురియసాగింది. 











పాలాలలో పని చేనుకుంటున్నవాళ్ళు 
ఎక్కడి పను లక్కడ వదిలేసి ఇళ్ళకు 
పోయారు, జ్యోతిష్కుడు కూడా ఇల్లు చేరి, 
'* రాశి ఆంకా మట్టిపాలే | ' అనుకున్నాడు. 

చాకలితిప్పడు చెప్పిన మాట చెవిన 
పెడితే ఇలా జరిగేది కాదు. ఇంత ఇాస్త్రమూ 
తెలిసి తాను కనుక్కోలేకపోయన తుఫాను 
గురించి తిప్పడికి ఎలా తెలిసిందా అని 
జ్యోతిష్కుడు అమిత ఆశ్చర్యం పొందాడు 
చదువు రాని చాకలి! వాడై ఈ జ్యోస్యం 
చెప్పి ఉండడు.. వాడికి ఎవరో చెప్పి 
ఉంటారు, ఆ చెప్పినవాళ్లు మహానుభావులు, 
తన కన్న కూడా బాగా శాస్త్రం చదివినవారు, 
తిప్పుళ్టు అడిగి వారి పరిచయం చేనుకోవాలి 
అని నిశ్చయించుకున్నాడు జ్యోతిష్కుడు, 








మర్షాడు ఉదయానికి గాలీ, వానా తగ్గి 


పోయాయి. జ్యోతిష్కుడు తిన్నగా చాకలి 
ఇంటికి వళ్ళి, 'ఒరే తిప్పా! నిన్న" నువు 
చెప్పినక్తై తుఫాను వచ్చిందిరా. అలా 
పస్తుందని నికు. తెలియటానికి వీల్లేదు. 
ఆ చెప్పినది ఎవకా? '" అని అడిగాడు. 

'“' తమరన్చుది నిజమే, శాస్తుల్లుగారూ ! 
తుఫాను రాబోతున్నదని నాకు చెప్పినది 
నా గాడిద. తుఫాను రాబోయే ముందు అది 
వీపు విల్లంబు లాగా వంచి, వెంటటుకలు 
నిక్కబొడిచి, తోక కాళ్ళ సందున ముడిచి, 
పణకటం మొదలుపెడుతుంది. నిన్న అది 
అలాగే చేసింది. అందుకే, తుఫాను రాబో 
తున్నదని నేను తమకు చెప్పగలిగాను,'' 
అన్నాడు తిప్పడు, 

“అంత ఇాస్త్రం చదువుకున్న నేను 
తెలునుకోలేని విషయం గాడివకు తెలుస్తుం 
దంకే నమ్మబుద్ధి కావటం లేదుళా"' 
అన్నాడు జ్యోతిష్కుడు. 

*“ అదేం మాట, కాస్తుల్లుగారూ ? - ఇంకో 
జాముకు తెల్లవారుతుందనగా కోడి 
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కుయ్యదా? సము(ద్రం మీద ఉప్పెన 


వచ్చే. ముందు, నీటిగు.[రాలు పడవల 
చుట్టూ ఎగురుతాయట ! వాటికి ఉప్పెన 
సంగతి ముందుగా -ఎలొ తెలుస్తుందంే 
ఏం చెప్పగలం ర్‌ ౯ అన్నాడు తప్పడు. 
జ్యోతిష్కుడు ఒక నిట్లూర్చు విడిచి, 
“సరే, జరిగిన సంగతి మాతం ఎవరికీ 
చెప్పకు, నా పరువు కాస్తా పోతుంది, 
అన్నాడు. 
“బు పరువు పోగొట్టి ంచాకా నా చేంపన్‌, 
స్తుల్లుగారూ ల అన్నాడు తిప్పడు. 
ఆయినా. జ్యోతిష్కుడి పరువు పోనే 
పోయింది. ఆయనకూ తెప్పడికీ పాలంలో 
జరిగిన సంభాషణ విన్నవాళ్ళు జరిగిన 
ద౦తా నంగ చేశారు. అందుకే 
అ (ప్రాంతాల చాలాకాలం చాకా జ్యోతి 
ష్కులు తగాదా పడ్ధప్పుడు, ''నువు మం 
గాడి దంత తెలివిగలవాడి ననుకుంటున్నావు ! 
కొంచెం తగ్గు! '' అనేవాళ్ళు. 
చదువుకున్నవాడి కన్న చాకలి మేలు 
అన్న సామెత పచారంలోకి బాగా వచ్చి సంది, 








ఒక (గామం చివరన, అడవికి దగ్గిరగా 
కుటిరం వేనుకుని ఒక వయనుమళ్ళిన స్త్ర 
తన కొడుకుతో సహా జీవిస్తూ ఉండేది. 
ఆమె రోజూ అడవికి వెళ్ళి, మోదుగ 
ఆకులూ, చీపిరిపుల్లలూ తెచ్చేది, మోదుగ 
ఆకులతో వి స్తళ్ళు కుస్టేది. చపిరిపుల్లలతో 
చబపిరికట్టలు కస్ప్తేది. అవి అమ్మి, ఆ 
డబ్బుతో, సంసారం నడిపేది. 

ఆమె కొడుకు వుట్టి అ పయోజకుడు, 
తల్లికి సహాయ పడకపోగా, ఉబ్బు తెమ్మని 
పీడించేవాడు, తల్లి వాళ్టైు లక్ష్యపెట్టటం 
మానేసింది, వాడుకూడా తల్లితో విసిగి ఎటో 
వెళ్ళిపోయాడు. 

అమెకు (కమంగా శక్తి ఉడుగుతూ 
వస్తున్నది. ఒకనాడు అడవిలో పుల్లలు 
ఏరుతూ, ఎండ దెబ్బకు సొమ్మసిల్లి పడి 
పోయింది, ఆ సమయంలో ఒక యువకుడు 
అటుగా వచ్చి, పడిపోయిన మునసలతిడాన్ని 


చూశాడు. వెంటనె వాడు సమీపంలో ఉన్న 
నీటిమడుగు. నుంచి నీరు తెచ్చి, మునః 


దాని ముఖాన కొటి, 

స్పృహ తెప్పించాడు. 
ముసలిది లేచి కూర్చుని, ''ఎవరు, 

నాయనా, నువు?" అని అడిగింది, 

“ నేను దిక్కులేని ఒంటరిగాళ్టు, తల్లి. 
ఎక్కడన్నా ఎపరన్నా దగ్గిర పెట్టుకుంటా 
రేమోనని ఊళ్ళ వెంట తిరుగుకున్నాను,"' 
అన్నాడు యువకుడు, 

ముసలిది లేచి, కాను కట్టుకున్న పుల్లల 
మూట నెత్తికి ఎత్తుకోటోయింది. యువ 


కొద్ది "సిపటి కల్లా 


కుడు ఆమెను వారించి, మూట తన నెత్తికి 
ఎత్తుకుని, "' పదమ్మా, దీన్ని మీ ఇంటి 
దాకా తెస్తాను, అన్నాడు, 

ఇంటికి వెళ్లాక ముసలిది వాడితో, *' నీకు 
మంచి చోటు వొరికేదాకా నాయింటోనే 
ఉండు, నాయనా ! ' అన్నవి. 





కాళ్ళ గొదిందరావు 








[ సే 
జక |. కై బై క. 
శ. బాత సే తలని 
తత... 


నై ల్‌ 
ఆ ననా ల్‌ లాక్‌ 
హా క... 
నా మా న యయా 


వాడు ఇంకెక్కడికీ వెళ్లలేదు. ముసలి 
దాని వంటే ఉండి, ఆమెను వీ పనీ 
చెయ్యనివ్వక, అమె చేసే కష్టమైన పను 
అన్నీ తానే చురుకుగా చేస్తూ, అక్కడే 
ఉండిపోయాడు, 

ముసలిది ఇప్పుడు మోదుగాకుల 
కోసమూ, మూలికల కోసమూ మాత్రమే 
అడవిలోకి అప్పుడప్పుడూ వెళుతున్నది. 
ఇద్దరూ తమ శకక్రికొద్దీ సంపాదిస్తున్నారు. 
ఖర్చుకు హోగా ఉబ్బు మిగులుతున్నది. 

ముసలిదాని కొడుకు ఒకనాడు ఎక్కడి 
నుండో ఊడిపథాడు, ఇంటి పరిస్థతి 
బాగయిందని గ్రహించాడు. తల్సిని డబ్బు 
కోసం పడించాడు. తల్లి చిల్లిగవ్వ కూడా 
ఇవ్వనన్నది. 


ముసలిదాని అసలు కొడుకు పెంపుడు 


కొడుకుతో తగాదాలు పెట్టుకున్నాడు. కొత్త 
వాళ్లు ఏ విధంగానన్నా పంపేస్తే తల్లి తనని 
ఆదరిస్తుందని వాడి నమ్మక ౦, 

వాళ్ళు ఇద్ధరూ ఇంట్లో లేని సమయంలో 
ఆమె డబ్బంతా మూటగట్టి రహస్యంగా 





దాచి, ఇంట్రో ఉన్న వస్తువులు చిందర 
సనందరగో పారేసి, ఏడుస్తూ కూర్చున్నది. 
ఇంతలో ముసలిదాని ఆసలు కొడుకు 


వచ్చాడు. ఇంట్లో దొంగలు పడ్డారని 
ముసలిది చెప్పింది. 

“నువు వట్టి పాపిష్టిదానివి. డబ్బు 
నా కయ్యమంకే ఇచ్చావుకావు. నీకు తగిన 
శాన్సే జరిగింది. నీ మొహం చూస్తే పాపం! 
నీ యింట ఒక్క క్షణంకూడా ఉండను!" ( 
అంటూ మునలిదాని ఆసలు కొడుకు 
వెళ్ళిపోయాడు. 

వాడు వెళ్ళిపోక ముందే ముసలిదానసి 
'పెంపుడు కొడుకు వచ్చి, జరిగినదంతా 
చూశాడు. తరవాత వాడు ముసలిదాన్ని 
ఓదార్చుతూ, ''వడవకమ్మా! పోతే 
పోయింది, మన౦ సంపాదించిన డబ్బే 
గదా! మళ్ళీ సంపాదింతాం 1 అన్నాడు. 

'' డఉబ్బెక్కడికి పోయింది, నాయనా 
ఆ వెధవ వెళ్ళిపోయాడు. డబ్బు భదం 
గానే ఉన్నది,” అంటూ ముసలిది దాచిన 
చోటినుంచి డబ్బుమూట బయటికి తిసింది. 




















' ఓక జెస్తమనిషి చేపలు అమ్ముకుని తిరిగి ఇంటికి వెళుతున్నది, మధ్య దారిలో హఠాత్తుగా 
పెద్ద పర్షం పట్టుకున్నది. టెన్తమనిషి బాగా తడిసిపోయి చలికి వముకుతూ ఒక ఇంటి 
"ఆరుగు మీవ నిలుచున్నది, 

ఆ ఇంట్లో పువ్వులమ్ముకునే మనిషి ఉంటున్నది. అబు చేపలమ్మిని లోబలిక్ష పిలిచి, 
కట్టుకునేందుకు గుద్తలిచ్చి, భోజనం పెట్టి, పడుకునేందుకు స్టలం చూపించింది, 
చేపలమ్మి ఎంతో సంతోషించి, పువ్వులు నిలవచేసే గది పక్కనే పడుకున్నది. 

సలమ్మికి వూలవానన పడక, కడుప్పలో వికారం పుట్టుకొచ్చింది. న్మెదపట్టలెదు, 
ఆమె లేచి వెళ్ళి కన చేపల తట్ట తెచ్చి తలదగ్గిర పెట్టుకుని వడుకున్నది. జేపల సువాసనకు 
వెంటనే న్మిద పట్ట, చేపలమ్మి హాయిగా స్మిదపోయింది 1 ఎాపోకల అనూరాధ 
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(గామంలో ఒక పేదవాడు ఉండేవాడు. 
వాడు కోటిశ్వరుడు కావాలని కలలు కంటూ 
ఉండేవాడు. కాని వాడు బతికి ఉన్నంత 
కాలమూ కష్టపడి రెండు బంగారు మొహ 
రీలు మాత్రమే కూడబెట్టగలిగాడు. 

అతను చనిపోబటోతూ తన కొడుకును 
పిలిచి, “నాయనా, నేను కోటిశ్వరు ణి 
కావాలని నా జీవితమంతా కలలుకన్నాను. 
కాని, ఎంత (ప్రయత్నించి కూడా, శేను 
రెండు మొహరీల కన్న చేర్చలేక పోయాను. 


పాటుపడటం తప్ప నాకు అంకేమీ చేత 


కాదు. నువ్వంటు చదువుకున్న వాడివి. 
నేన్స మిగిల్చిన బంగారంతో వ్యాపారం 
[(పారంభించి, నువ్వయినా కోటీశ్వరుడి వైతే, 
నా అత్మ సంతోషిస్తుంది, అన్నాడు. 

ఆ పేదవాడి కొడుకు పేరు (శీమంతుడు, 
అతను తన తండి కోరిక తీర్పాలనీ, తండి 
నకు పెట్టిన పేరు సార్ధకం కావాలని నిశా 





సె. ఎల్‌. (ప్రసాద్‌ 


యించుకుని, రెండు మొహరీలతోనూ ఉన్న 
ఊల్ళోనే వ్యాపారం [పారంభించి, డబ్బు... 
సంపాదించ సాగాడు, 


కొంతకాలం అయాక అతని వ్యాపారం 
ఒకస్టాయికి వచ్చి, అభివృద్ధి కావటం మానె 
సింది. అప్పుడు (శీమంతుడు రాజధానికి 
చేరి, తాను కూడబెట్టిన డబ్బుతో ఇంకా 
పెద్ద పెద్ద వ్యాపారాలు చేసి, రెండు చేతులా 
డబ్బు ఆర్జించనారంభించాడు. 
ఇలా ఉండగా ఆ (పాంతొనికి కాటకం 
వచ్చింది. ధాన్యం ఎక్కడెక్కడి నుంచో 
రావలిసి వచ్చింది, వీదవాళ్ళు ధనికుల వధ 
పెద్ర పెద్ద వదలకు అప్పులు తీనుకుని, 
ఇళ్ళూ వాకిళ్ళూ తాకట్టు పెట్టసాగారు. 
చా పరిస్థితి యాస్‌ శ్రీమంతుడు తన 
డబ్బుతో వ్యాపారం. చెయ్యటం నిలిపివేసి, 
ఆ సట బీదవాళ్ళకు తక్కువ వడ్డీకీ, 
పేదలకు వడ్డి కసేకోకుండానూ అను 





వానా 








రాజు తొందరపడి (శీమంతుడిపై చర్య 


' తీసుకోక, ఒక ధనికుడి వేషం వేసుకుని 
' [శీమంతుడి వద్దకు వెళ్ళి, పెద్ద మొత్తం 


అప్పుకావాలని అడిగాడు, (శ్రీమంతుడు పెద్ర 
వడ్డీ అడిగాడు. రాజు అంత వ ఇవ్వ 


నిరాకరించి, తన భవనానికి తిరిగి వెళ్ళి 





పెట్టసాగాడు. ఇది మిగిలిన వడి వ్యాపారస్టు 
లకు నచ్చలేదు. అందుచేత, అతని " పద్ద 
నగదు మిగలకుండా చెయ్యాలని ధనికులు 
కూడా అతని వద్దకు పెద్ద మొత్తాలు అప్పు 
కావాలని వచ్చారు, (శీమంతుడు వారిని 
చాలా హెచ్చు వడ్డి అడిగాడు. 
వడ్డవ్యాపారులు వెళ్ళి రాజుగా రితో, 
“ మహారాజ్తా మన , నగరానికి కొద్దికాలం 
[కితం వచ్చి, వ్యాపారం చేసి గొప్పధనికుడై 
కూర్చున్న (శీమంతుడు అనేవాడు ఒక్కా 
కరికి ఒక్కొక్క వ్య చెబుకున్నాడు. 
ఇలాటి పక్షపాతం థర్మవిరుద్ధం. అందుచేత 
తమరు ఈ దుష్టుణ్ణు విచారించి, తగిన శిక్ష 
విధించాలి," అని ఫిర్యాదు చేశారు. 


జై 


పోయాడు. 
మర్షాడు. రాజు సభచేసి ఉన్న సమ 


, యంలో రాజభటులు వచ్చి, (శీమంతుళ్లు 


రాజనభకు తీనుకుపోయారు, రాజు అతన్ని 


ల స చూసి, “నువు వడ్డి వ్యాపారం చేసేటప్పుడు 


అందరివద్రా ఒకే పద్ధతిలో వడ్డీ పుచ్చుకోక 


-, పక్షపాతం చూపుతా వెందుకు ? వ్యాపారంలో 


ఇలాటి పక్షపాతం అధర్మ౧ కాదా? నీమీద 
ఈ ఆరోపణ వచ్చినప్పుడు నేను నమ్మక, 
స్వయంగా నిజం తెలుసుకు నేటందుకు 
మారువేషంలో నిన్ను అప్పు అడిగాను. 
నువు నన్ను పెద్ధ వడ్ధీ అడిగావు. అనేక 
మందికి నువు వజ్ధీ లేకుండానే అప్పు లిచ్చి 
నట్లు నేను విన్నాను. దీనికి ఏమంటావు? *' 
అని అడిగాడు. 

'“ మహారాజా, నేను అందరిపద్ధా ఒకే 
పద్ధతిలో వడ్డీలు పుచ్చుకోని మాట నిజమే. 
అయితే అందులో పక్షపాతంగాని, అధర్మం 
కాని ఏమీలేదు; కొంచెం ఆలోచించగల 
వారి కెవరికైనా ఆ సంగతి తెలుస్తుంది," 
అన్నాడు [శీమంతుడు, 


భిరాగాాాాా లా నవా 


రాజు శీమంతుళ్ణు పంపేసి, తన మంత్రు 
లతో చాలాసేపు ఆలోచించాడు, కాని 
[శీమంతుడు చేసినది అధర్మం ఎందుకు 
కాదో ఎవరికీ అర్థంకాలేదు. ఒకే వస్తువు 
థర పదిమందికి పదిరకాలుగా చెప్పటం 
ప్యాపార ధర్మానికి పిరుద్రంకాక ఏమవు 
తుంది? మంతులు కూడా ఈ సమన్య 
విడగొట్టలేక పోయారు. 

““శీమంతుడు తాను చేసిన పని అధర్మం 
కాదంటున్నాడు, అది ఎలొ థర్మమో 
వివరంగా చెప్పిన వారికి కోరినది ఇస్తాను" 
అన్నాడు రాజు, 

రాజుకు ఒక కుమార్తె ఉన్నది. ఆమె 
గొప్ప సొందర్యవతే కాక, బాగా చదువు 
సంధ్యలు నెర్చినది. మంతుడు రాజ 
సభకు వచ్చినప్పుడు ఆమె అతన్ని చూసింది, 
అతని వాలకమూ, మాట్లాడే తీరూ, తెలివి 


కేటలూ, అందచందాలూ అమెను ఎంతగానో 


ఆకర్షించాయి, 
_ అమె రాజును, ''ఆ (శమంతుడు చేసిన 
పని అధర్మంకాథని నేను రుజువు చెయ్య 


నాల్‌ 


వ కే లా సని ప కి. 1 ల్‌ క్‌ 
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గలను. నేను కోరినది ఇస్తావా?'' అని 
అడిగింది. 


'“' ఎవరికైనా ఇస్తానన్నష్పుడు న్‌ కెందు 
కివ్వను, తల్లీ? '" అన్నాడు రాజు, 

“అయితే విను. (శీమంతుడి మీద నితో 
ఫిహ్యాదు చేసిన వారందరూ ఈ కాటకంలో 
హెచ్చు వత్ధీలకు అప్పులిచ్చిన వాళ్ళే, వాళ్లు 
నీమంతుడి వద తక్కువ పడ్డీకి అప్పు 
తీసుకుని, పేదలకు హెచ్చు వద్దకి అప్పు 
లివ్వటానికి ప్రయత్నించారు. తన డబ్బుతో 
వారు లాభం పొందకుండా (శీమంచతుడు 


జ్య్మాగత్త పడ్డాడు. అది వ్యాపారధర్మమే,'' 


అన్నది రాజకుమార్తె. 

తన కూతురు. చెప్పినమాట రాజుకు 
తృప్తి కలిగించింది. 

“ అమితే నువు ఏం కోరుకుంటావో, 
కోరుకో," * అన్నాడు రాజు, 

“నన్ను [శీమంతుడికి ఇచ్చి. పెళ్ళి 
చెయ్యి, *' అన్నది రాజకుమార్తె. 

రాజు [శీమంతుడికి తన కుమార్తె నిచ్చి 
పెళ్ళి చేసేశాడు, 





క 


ట్ర మ్‌ ట్‌ ట్‌ ఓన్‌ మమ న 





తెలివెన కస్సు 


మక గుడ్డివాడూ, కుంటివాడూ కలిసి |పయాణం చెయ్యవలసి వచ్చింది. కుంటివాడు 
గుద్దవాడి భుజాల మిద ఎక్కి కూర్చుని గుస్తవాడికి దారి చెప్పాడు, 
_ ఇలా కొంతదూరం వెళ్ళాక కుంటివాడు గుడ్డవాడితోో “ఇక్కడ నపోటాచెట్ల తోట 

ఉన్నది, చెట్లకు కాయలున్నాయి,”* అన్నాడు. 

41 హోట్స చుట్టూ కంచె ఉన్నదా ? = అని గుద్తువాడు అడిగాడు, 

లేదన్నాడు కుంటివాడు, 

“జనసంచారం ఏమన్నా ఉన్నదా?” అని గుద్దవాడు మళ్ళ అడిగాడు. లేదన్నాడు 
కుంటివాడు. 

౪ త్రోటకు ఎవరన్నా కాపలా ఉన్నారా ?*” అని గుడ్డివాడు మూడోసారి ఆడిగాడు. 

లేరన్నాడు కుంటివాడు, 

"ఆలా ఆయితే అవి తినటానికి పనికి వచ్చే కాయలు కావు, *” అన్నాడు (౧ ప నాలు. 
కుంటివాడి మంచి కన్ను కన్న గుడ్డివాడి గుడ్డి కన్ను తెలివైనది. 


-ాదంతులూరి వెంకటరాయ వరాజు 
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పూర్వం మలయదేశాన్ని పరిపాలించిన 
థనపాలుడికి అంగబలంలోనూ, అర్హబలం 
లోనూ అమితమైన విశ్వాసం ఈండేది, 
బలమైన సేనా, ఖజానాలో పుష్కలంగా 
డబ్బూ ఉన్నంత కాలమూ దేశానికి ఏ 
కొారతా లేదని ఆయనకు గుడ్డి నమ్మకం. 
అందుచేత ఆయన పజల ద్వారా పన్నుల 
రూపంలో వనూలు చేసిన సొమ్ములో సగం 
సైన్యాన్ని పోషించటానికి ఖర్చు చేసి, మిగ 
కాది తన ఖజానాలో చేర్చి, అంతకంతకూ 
పెరిగే ఆ ధనాన్ని చూనుకుని మురిసిపోతూ 
ఉండేవాడు. ఆయన [_పజాసంక్షేమం కోసం 
తన బొక్కసం నుంచి చిల్లిగవ్వ కూడా 
ఖర్చు పెస్టైవాడు కాడు. 


మంచి. చెడ్డలు తామే, చూనుకోవటానికి 
అలవాటు పడ్డారు. 

కాని థధనపాలుడి మంతి అనేక దేశాలు 
రాజు అవలంబించిన పద్ధతి 


చూసినవాడు. 


(ప్రజలు తమ. 


మంచిది కాదని, దేశానికి బలం (పజలే 
ననీ రాజధన౦ (ప్రజాసౌకర్యాలకు విని 
యోగపడటమే నాాయమనీ, మంతి 
రాజుతో అన్నాడు, 

మంతి మాట వింకే తన ధనం తరిగి 
పోతుందని భయపడి రాజు ఆ మంతిసి 
వేశం నుంచి వెళ్ళగొట్టాడు. 

మర్నాడు. దేశం పొలిమేరలో కనిపస్తే 
రాజు తన తల తీయిస్తానని బెదిరించటం 
చేత మంతి. ఆ రోటే అరణ్యాలలోకి వెళ్ళి 
పోయాడు. అరణ్యూలలోకి వెళ్ళిపోయిన 
మంథతిని దొంగలు చుట్టుముట్టి, తమ 
నాయకుడైన చండవి[కముడి వద్దకు తీసుకు 
పోయారు. 

ఆయన  మలయదేశపు మంతి అని 
తెలియగానే చండవి.కముడు, తననూ, తన 
అనుచరులైన రెండువందలమంది దొంగ 
లనూ పట్టుకోవటాని కే ఆయన అరణ్యానికి 





జి. నుందరమూర్తి 








వచ్చా డనుకుని, ఆయనను చంపించటొనికి 
అలోచన చేశాడు, 

'““జేశంలో కనిపిస్తే రాజు చంపేస్తానం టే 
ఇక్కడికి వచ్చాను. ఇక్కడ మీరు నన్ను 
చంపేస్తా నంటున్నారు. ఎలాగూ నాకు 
చావు తప్పేట్టు లేదు. అయితే నాది ఒక 
కోరిక. మలయరాజు ఖజానాలో అంతులేని 
ధనం మూలుగుతున్నది. దాన్ని మీరైనా 
అనుభవిస్తే నేను తృప్తిగా చచ్చిపోతాను,"' 
అన్నాడు మంటి, 

ఈ మాటతో చండవికముడి అను 
మానం మరింత అయింది. మలయ మైని 
కులు మహాబలశాలులనసి అతను విని 
ఉన్నాడు. అందుచెత అతనుగాని అతని 
అనుచరులుగాని ఎన్నడూ నగరం కెసి దొంగ 


తనాలకు పోలేదు. అరణ్యంలో ఉండే 
దొంగల మాట నగరంలో ఎవరికీ తెలియదు 
కూడా. తననూ తన ముళానూ ఆ సైని 
కుల వశం చెయ్యటానికే మంతి ఇలా 
అన్నాడని సందేహించి. చండవి కముడు, 
'' శరాజుగారి ఖజానా దోసాము. కాని మాపని 


పూర్తి అయేదాకా నువు నా వెంటనే 


ఉండాలి. మోసం చేసేందుకు [ప్రయత్నిం 
చావో తక్షణం నీ తల తీసేస్తాను,” 
అన్నాడు మంతితో, 

మంతి అందుకు సమ్మతించి, రాజసైని 
కులు వట్టి తిండిపోతులే గాని వాళ్ళకు 
పోరాడే శక్తి ఏమీ లేదని దొంగల నాయ 
కుడికి చెప్పి, దొంగల వెంట అర్హరాతివేళ 
తాను కూడా రాజ పాసాొదం వద్దకు వచ్చాడు, 





తమ కోసం మైనికులు భారీ ఎత్తున మాటు 
వేసి లేరని దొంగల నాయకుడు రూఢి 
చేసుకున్నాడు... పహరావా ళు కొద్దిమంది 
ఉన్నారు గాని, వాళ్ళను బంధించడం 
దొంగలకు ఏమీ కష్టమనిపించలేదు. తర 
వాత వాళ్ళు రాజును కూడా బంధించారు. 
వాళ్ళు ఖజానా కొల్లగొట్టి, ధనప్పు సంచులను 
గురాల మీది కెక్కించారు. 

'' ఈ సొమ్ముతో మీరు నుఖంగా బత 
కండి. దొంగతనాలు మానెయ్యుండి. లక 
మీ దారి మీద్‌, నా దారి నాదీ!” అన్నాడు 
మం[తి దొంగల నాయకుడితో. 

అప్పుడు దొంగలనాయకుడికి ఒక గొప్పు 
ఆలోచన వచ్చింది. 


నేను రాజును బంధించాను గదా, 


నేనే రాజు నొతాను. వీమంటావు?'"' అని 
అతను మం తితో అన్నాడు, 
వొంగలనాయకుడు ఇలా అనగానే 
నమంథతికి ఒక ఆలోచన వచ్చింది. ' 
'' అలా అయితే ఈ సొత్తు అంతా ఎక్కు 
డికో మోనుకుపోవనటం దేనికి? ఖజానాలోనే 





ఉండనివ్వండి," అన్నా డాయన దొంగల 
నాయకుడితో. 

“' నిజమే,” అని దొంగలనాయకుడు తన 
అనుచరుల చేత గు[కాల మీది మూటలన్నీ 


దింపించి ఖఅఖజానాలోకి పట్టించుకు 
పోయాడు. వాళ్ళందరూ ఖజానాలో 


ఉండగా మంతి ఖజానాకు తాళం పెస్టుశాడు. 

తరవాత మంథతే రాజునూ, కాపలా 
వాళ్ళనూ బం ధవిముక్తుల్ని చేసి, 
“* చూశారా మహారాజా? మీ ఖజానాను 
కొబ్లగొట్టటం దొంగలకు ఎంత నులువో ? 
మీ భటులు తినమరిగి కాపలా కాయటానికి 
కూడా పనికిరానివాళ్ళ్గయి పోయారు. ఈ 
సొమ్ము (పజాసౌకర్యాలకు వినియోగించి 
నవ్వుడే న్యాయమైన సొమ్ము. లేకపోతే అది 
మీ దగ్గర ఉన్నా ఒకే, దొంగలు దోచు 
కున్నా ఒకకేు. దీని వల్ల దేశానికి ఏమీ 
లాభం ఉండదు," అన్నాడు. 

రాజుకు బుద్దివచ్చింది. అదిమొదలు 
రాజు మంత్రి చెప్పినట్లు వింటూ, థనాన్ని 
(పజా సంక్షేమానికి వినియోగిస్తూ పచ్చాడు. 





కీ 





కొడుకు చేసిన మేలు 


కక ఊల్ళో సోమన్న అనే పేద రైళు ఉండేవాడు. వాడు పేదవాడై కూడా చాలా దుర్మా 
రుడు, అందరిని ఏదో విధంగా హింన పెట్టైవాడు. సోమన్నకు రాము డనే కొడుకు ఉండే 
వాడు, వాడు చాలా తెలివిగలవాడు, 

సోమన్న పొరుగున వెంకన్న అనే షావుకారు ఉండేవాడు. ఆ షావుకారు చచ్చిపోయి 
నప్పుడు ఆతని కొడుకు డబ్బు ఖర్చుచేసి దానధర్మాలు విరివిగా చేసి, తండికి మంచి 
పేరు తెచ్చాడు, 

ఈ నంగతి సోమన్న ఎరుగును. అందుచేత, తన ఆఖరు ఘడియలు దగ్గిర పడ్డట్టు 
తోచగానే సోమన్న రాముణ్ణి పిలిచి, “నాయనా, సొవుకారు వెంకన్న పేరు నిలబెట్టాడే అతడి 
కొడుకు, అలాగే నా (పాణం పోయాక నా పేరు నువు నిలబెట్టాలి,” అని పాణం విడిచాడు. 

కనీనం డబ్బు కూడా లేకుండా, దుర్మార్గుడైన తన తండ్రి పెరు ఎలా నిలబెట్టాలో 
తెలీక రాముడు చిట్టచివరకు ఒక బడిత పుచ్చుకుని, దారే పాయ్యేవాళ్ళందరినీ బాద 
సాగాడు, 

“వీడి కన్న ఆ సోమన్నే నయం ! ” అన్నారు ఊరివాళ్ళు, తీగల (ప్రమీల 
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సొండవుల వృత్తాంతం విని ధృతరాష్ట్రుడు 
పశ్చాత్తాపాపడటమూ, రానున్నదచానిని గురించి 


భయవపడటమూ శకుని గమనించి, ఆ సంగతి 


కర్ణుడితో చెప్పాడు. వాళ్ళిద్దరూ దుర్యో 
_ధనుడి దగ్గిరికి వెళ్ళి, ముసలిరాజు మధన 
పడుతున్నమాట చెప్పారు. అది విని దుర్యో 
థనుడికి దిగులు పుట్టింది. 

అప్పుడు కర్ణుడు దుర్యోధనుడితో, 
'“ రాజా, నీ తెలివితేటలవల్ల అరణ్యాలలో 
అష్టక సాలూపడుతున్న పాండవులు దిగులు 
పడాలిగాన్సి వారి రాజ్యం కూడా వశపరచు 
కుని మహారాజువై సర్వసాఖ్యాలూ అనుభ 
. విస్తున్న నికు దిగులెందుకు? పాండవు 
లిప్పుడు ద్ర్వైతవనంలో ఉన్నారట, ఈ స్ట్‌ిలో 
వాళ్ళ దగ్గిర నీ వైభవం (పదర్శించినట్ల 


ర్వా కా 


తపి, ఘోషయా (త 
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యితే వాళ్ళు మరింత ఏడుస్తారు. 
నీ రాణివాసస్త్రిలను చూసి ఆ (దౌపది 
కుళ్ళాపోవాలి, ' అన్నాడు, 

శకుని కర్టుడు చెప్పినట్టు చేసితీరా 
అన్నాడు. 

ఇద్దరి మాటలూ విని దుర్యోధనుడు, 
““మీ ఆలోచన ఎంతో బాగున్నది. కాని 
నా తండి మనని జ్వైతవనం వెళ్ళనిస్తాడా 
అని నా అనుమానం. అసలే ఆయన పాండ 
పుల స్ట్‌తి చూసి పశ్చాత్తాపపడుతున్నట్టు 
మీరు చెప్పారు గద! అందుచేత మనం 
పాండవ్లుల కష్టాలు కళ్ళారా చూసి ఆనం 
దించటానికి ఉపాయం ఎదన్నా ఉంటుం 
దేమో, మీరు దుశ్శాసనుడితో కూడా ఆలో' 
చించి రేపు ఉదయం నాకు చెప్పండి, 


గ ఖ్‌ ఖీ 





అందరూ చప్పట్లు చరిచి, కర్ణుడి ఆటో 
చనను. [పశంసించారు. వాళ్ళు సమంగు 
డనే గొల్లవాఖ్లై పిలిచి, '"నువు మా వెంట 


పెద్దరాజు దగ్గిరికి వచ్చి, ఆయనతో మన 
' అవులమందలు దై శ్రతవనంలో ఉన్నాయని 


చెప్పు,” అన్నారు. 

జ గొల్లవాడు దుష్టచతుట్టయం వెంట 
ధృతరాష్తుుడి వద్దకు వచ్చి, “దేవా, మస 
ఆపులమందలు ఇప్పుడు టై వ్రతవసంలో 
ఉన్నాయి. అక్కడ వాటికి చక్కని మేత 
ఉన్నది. మందలు క్షేమంగానే ఉన్నవి 


ఓ గాని, వాటికి [కూరమృగాల బాధ ముందు 
'..._ ముందు లేకుండా కాపాడాలి. ఈ మాట 





కోవలసి ఉంటుంది మరి. ఆ పెద్దవాళ్ళిద్ద 
రిని ఒప్పించే మార్గం ఆలోచించండి, 
అని శకుని కర్గులను పంకసుశాడు. 


మర్హాడు కర్టుడు వచ్చి, శకుని దుశ్శా 
సనులు వింటూలడగా దుర్యోధనుడితో, 
“ మన: గోవులమ౦ందలు ద్యైతవనలలో 
ఉన్నాయి. వాటికి (కూరమృగాల జౌధ 
లేకుండా రక్షించే ఏర్పాట్లు చూడటం 
నీ వథధి. అందుచేత, ద్వైతవనానికి ఆ వని 
మిద చెళతామంకేు ముసలిరాజు తప్పక 
ఒప్పుకుంటాడు. మనం ఆర్భాటంగా దై వత్‌ 
వనానికి వెళ్ళి. పాండవులను అడలగొట్టి 


వద్దాం, అన్నాడు. 


50 


చెప్పటానికే నేను వచ్చాను" అన్నాడు. 

అప్పుడు కర్ణశకునులు ధృతరాప్ట్రూడితో, 
'' దుర్యోధనుడు అక్కుడిక వెళ్ళి [కూర 
మృగాలను వేటాడితే మందలకు క్షేమం 
కలుగుతుంది. అదీగాక దూడలకు గుర్తులు 
వేయించటమూ, వాటి పోషణ విర్పాట్లు 
కూడా చూసి రావచ్చు,” అన్నారు. 

ఆ మాటలు విని థృతరాష్ట్రండు, ' మంద 
అను [కూరమృగాల నుండి రక్షించటమైళే 
మంచిదేగాని, ఈ నమయంలో టై్వైతవనా 
నికి వెళ్ళటం మంచి పని కాదు. జూదంలో 
ఓడిపోయి వనవాసం చేస్తున్న పాండవులు 
ఆ వనంలోనే ఉన్నారు. మీరు అక్కడికి 
పోతే ఏదో ఒక దురంతం జరగవచ్చు. 


చంచవమామ 
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అందులో మీ తప్పేమీ లేకపోయినా, అప 
కీర్తి మీకే వస్తుంది. మిగిలిన పాండవుల 
నుంచి భయంటలేదుగాన్సి భీముడు. పగ 
పట్టిన తొచులాటివాడు. (ద్రౌపది కూడా 
అలాటిటే. మీరు కూడా తొందర స్వభావం 
కలవాళ్ళ. మీకూ మీకూ జగడం వచ్చిం 
దరకే. చాలా (ప్రమాదం కలుగుతుంది. 
ఇట్‌వలనే అర్జునుడు స్వర్గానికి వెళ్ళి, 
దెవ్యాస్తాాలు. తెచ్చాడట. మీరు ఆతనికి 
చాలరు. అందుచేత గోవులరక్షణుకు మీరు 
వెళ్ళక, మరెవరినైనా పపండి,”” అన్నాడు. 

శకుని భృతరాష్త్రుడితో, '' మేము ఎలాటి 
ఒడుదుడుకులూ. రానివ్వము. అనలు 
మేము పాండవులున్న (పాంతానికే 'పోము. 
కొద్ది రోజులపాటు వనవిహారం చేసి, గోవుల 
మందలను పరీక్షంచి, మా దారిన తిరిగి 
వచ్చేస్తాము. పాండవులు కూడా ధర్మరాజు 
నూట మీరి తొందరపాటు పనులు చేయరు, 
ధర్మరాజు ధర్మమూర్తి గదా !'" అన్నాడు. 

ధృతరాష్ట్రుడు ఈ మాటలు నమ్మి, 
“సరే, వెళ్ళి రండి!" అన్నాడు. దుర్యో 
థనుడు పరమానందంతో కర్షశకుని దుళ్ళా 
సనులను వెంటబెట్టుకుని, అనేకమంది 
పౌరుల్తూ వారి ఖర గ్రిలూ వెంటరాగా 
ఘోషయాత మీద బయలుచేరాడు. అతని 
వెంట ఆనేకవేల రథాలూ, వనుగులూ, 
గుురాలూ, సైన్యమూ, వేటగాళ్ళూ, వంది 


చందమామ 


తమక ఎయాలపయునలాటు ముట్‌ వే 
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మాగధులూ బయలుదేరారు. బళ్ళ మీట 


రకరకాల వస్తుసామగి వచ్చింది, 

కొన్ని రోజులకు వీరంతా దై్వ్వైతపనానికి 
చేరి, శిబిరం ఏర్పాటు చేసుకున్నారు, 
మందలన్నిటినీ పరీక్షంచి, ఆవులనూ, ఎద్దు 
అనూ, ఆబోతులనూ వేరువేరుగా విర్చాటు 
చేసి, అన్నిటికీ గుర్తులువేస్తి, గోవులను 
రక్షంచేవారికి తగిన హెచ్చరికలు ఇచ్చి, 
వారికి బహుమానా లిచ్చి, వారి ఆటపాటల 
పినోదాలు చూసి ఆనందించారు, శిబిఠానికి 


కావలిసిన పాలూ పెరుగూ వచ్చాయి, 


వేటగాళ్ళు వేటాడి మాంనం తెచ్చారు. 


దుర్యోధనుడు స్త్రీలనూ, కొడుకులనూ, 
స్నేహితులనూ వెంటబెట్టుకుని వనవిహారం 


వే 
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చేస్తూ, వనసౌందర్యం చూసి ఆనందిస్తూ, 
ద్వైతివనం మధ్య ఉండే సరన్ఫు వద్దకు 
వచ్చి, దాని గట్టున విడిది చెశాడు. 

అదే సరస్సు అవతలి గట్టున ధర్మరాజు 
ఆశమం ఉన్నది. దుర్యోధనుడు చేరిన 
సమయానికి ధర్మరాజు తన వెంట ఊన్న 
(బాహ్మణుల సహాయంతో సద్యస్క మనే 
యజ్ఞం చెయ్యటానికి దీక్షలో ఉన్నాడు. 

దుర్యోధనుడి అజ్మ్బపకారం అతని సేవ 
కులు సరస్సు ఇవతలి గట్టున కుటీరాలు 
నిర్మించె (ప్రయత్నాలు (ప్రారంభించారు. 
అప్పుడు, సరస్సుకు రక్షకులుగా ఉన్న 
గంధర్వ భటులు, వారికి అడ్డం వచ్చి, 
“ఇక్కడ ఎవరూ విడియరాదని మా 





వ్‌బై 





(పభువుగారి ఆజ్ఞ. మీరుయీ చోటు వదిలి 
మరెక్కడనైనా విడుదులు కట్టుకోండి," 
అన్నారు, 

తన సేవకులు వచ్చి ఈ సంగతి చెప్ప 
గానే దుర్యోధనుడు పొగరుగా తన సైనికు 
లను పిలిచి, ఆ గంధర్వ భటులను తరిమి 
వెయ్యమని ఆజ్ఞాపించాడు. వాళ్ళు వెళ్ళి 
గంధర్వ భటులతో, “దుర్యోధన మహా 
రాజుగారు ఇక్కడ విహారంచేయ వచ్చారు. 


(మెరు వెళ్ళిపొండి, లేకపోతే మీ పాణాలు 
.. దక్కవు," అని భయపెట్టారు, 


గంధర్వభటులు సవ్వి, ఈ నురు వవరిని 


.' భయపెడదా మనుకుంటున్నారు? మీ 


మహారాజంకటే మేము లక్ష్య పె స్టేవాళ్ళం 
కాము. మా (ప్రభువు చిితసేనుడనే 
గంధర్వరాజు,. మీరు మర్యాదగా ఈ చోటు 
వదిలి, అవతలపక్క ఉన్న థర్మరాజు 
ఆశవమం పక్కనో, మరొక చోటనో విడు 
దులు కట్టుకోండి. ఇది మా గంధర్వనశరాజు 
విహరించే స్టలం,. అన్నారు. 

ఈ సంగతి విని దుర్యోధనుడు తోక 
తొక్కిన త్రాచులాగా అయి, సన్ను ఆబ్జా 
పంచటానికి గంధర్వు లెవరు?” అని 
గంధర్వుల మిదికి తన సైన్యాన్ని యుద్రా 
నికి పంపాడు. 

ఈ లోపుగా గంధర్వులు చితసెనుడి 
ఆజ్జపాంది, దుర్యోధనుడి బలాలను తుక్కు 


చందమాదచు 


చేసేశారు. ఇదంతా దూరాన్నుంచి చూస్తున్న 
కర్టుడు, దుర్యోధనుడు మెచ్చుకో గలందు 


లకు గంధర్వభటుల మీద యుద్దానికి వెళ్ళి షష య. /' వ | 
క చి నా! 1 


కొందరు భటులను చంపాడు. కాని అంత, | [సస స 


ళ్‌ 


"లోనే గంధర్వభటులు వేలసంఖ్యలో వచ్చి . ఈ లా 


పడి కర్టుణ్ణి చుట్టుముట్టారు. అది చూసి. 
దుర్యోనుడి తమ్ములు కర్షుడికి సహాయం 
పెద 


(, 
చితసెనుడే .. 


వెళ్ళారు. 

యుద్రమై కూర్చుంది. 
జై! కా 

స్వయంగా యుద్దానికి వచ్చాడు. 


చిన్హు కొటాట కాసా 
లా తా ఆ 


చిత్రసేనుడు మాయా యుద్దం (పారం న్‌." 


భించే సరికి దుర్యోధనుడి 
పోసాగారు. దుర్యోధనుడి తమ్ములు వాళ్ళను 
మళ్ళించటం మొదలుపెట్టారు. క ముడు 
ఒకడే ధైర్యంగా నిలబడి పోరాడాడు. కాని 
గంధర్వ సైనికులు అతని రథాన్ని 
ముక్కలు ముక్కలు. చేశారు. కర్ణుడు 
విరథుడై, వికర్ల్షుడి రథ మెక్కి పారిపోయాడు: 
దుర్యోధను నుడు గంధర్వులకు దొరికి 
పోయాడు, చితసునుడు దుర్యోధ నుఖ్ణి 
చంపక పెడరెక్కలు విరిచికట్టి వశపరచు 
కున్నాడు. అవి చూసి మిగిలిన ల ర్వులు 
దుర్యోధనుడి తమ్ములనూ, వారి భార్యలనూ 
ఐటి బంధించారు, 
తము నాయకులను గంధర్వులు చెరపట్టి 
తీనుకుపోతూ ఉండటం చూసి, కౌరవ 
సైనికులు ధర్మరాజు ఆ(శమానికి పరిగెత్తి 


చశందనూదు 


సైనికులు పాది 


వ 





సోయి అతనకి గ ళుహత్నా,. శొరవకుమా 
రులన్తూ వారి భార్యలనూ పట్టుకుని గంధ 
ర్వులు గంధమాదన [పాంతాలకు తీనుకు 
పోతున్నారు. దయ ఉంచి వారిని విడి 
పించు, ' అని. మొర పెట్టుకున్నారు, 
ఖీముడీ మాటలు విని, "కాగల పని 
గంధర్వులే చెశారు! పెద్దపెట్టున ఫైన్యా 
లను కూర్చుకుని, యుద్ధం చేసే అవసరం 
తప్పింది. కస్రైాలలో ఉన్న మంచివారికి 
దేవుడు అలా సాయపడతాడు,"' అన్నాడు, 
ధర్మరాజు ఖీ ముళ్ల మందలిస్తూ, “ ఇలా 
మాట్లాడటానికి ఇదా సనుయం? కౌరవులు 
ఇప్పుడు మనను శరణుజొచ్చారు. వారిని 
ఆదుకోవటం మన ధర్మం, మన జ్ఞాతుల 


క్‌ 














అర్జునుడు థర్మరాజు చెప్పినను చెస్తా 


| మని, భీమ నకుల సహదేవులతో యుద్ధానికి 
సిద్ధమై, వేగంగా పరిగె త్తే రథాలెక్క, గంధ 


ర్వులు వెళ్ళిన దారిన బయలుదేరాడు. 


కై నుడు 
=, లారా, మీరు పట్టుకు పోతున్న దుర్యోధనుడు 


' కౌరవ సైనికులకు ప్రాణాలు లేచివచ్చాయి. 


పాండవులు తమను ఎన్నంటి వస్తున్న 
సంగతి తెలిసి గంధర్వులు ఆగారు, అర్జు 
వారిని సమీపించి “క గంధథర్వు 


' మా సోదరుడు. అతన్ని విడిచిపుచ్చండి, 


భార్యలకు అవమానం 


ఉన్నాను గనక, నువూ, అర్జున నకుల 
సహదేవులూ, మన పరివారాన్ని వెంటబెట్టు 
కుని గంధర్వులను వెన్నంటి వెళ్ళి, కౌర 
._ వుల భార్యలను విడిపించండి. తొందరపడి 
గంధర్వులతో యుడ్డా నిక్‌ దిగవద్దు, 
వీలయితే మంచి మాటలా పనిచేనుకు 
రండి, అది సాధ్యం కాకపోతేనే యుద్దం 
చెయ్యండి. జ్ఞాపకం ఉంచుకోండి: మన 
మధ్య కయ్యం వస్తు వారు నూరుగురూ, 
మనం అయిదుగురమూ; కాని పైవాళ్ళతో 


కయగ్టం వస్తె వమనం సూటు అయిదు 
గరం 1!" అన్నాడు. 
వశీ 





జరిగితే 'మనకు 
అపనూసం కాదా? నేను యజ్ఞదీక్షలో 


ఇది మా అన్న అయిన ధర్మరాజు కోరిక,"' 


అన్నాడు. 


“ ఇలా చేయమని మాకు దేవేందదుడి 
ఆజ్ఞ, ఆయన అజ్ఞ పాలించటం 'మా 
ధర్మం,” 

స్త్రీలను గంధర్వరాజు చెరపట్టటం 
చాలా అనుచితం. మామాట విని దుర్యో 
ధనుడు యొదలెనవారినీ, వారి భార్యలనూ 
విడిచిపెట్టండి. మంచిగా మీరు అలా 
చేయకపోతే, మీతో యుద్దం చేసి మావారిని 
మేము విడిపించుకోవలసి వస్తుంది," 


అన్నారు గ ంథర్వులు, 


అన్నాడు అర్జునుడు. 


అయితే గంధర్వులు మంచి మాటలకు 
తొంగక యుద్దానికి సిద్మమయారు, 

పాండవపులకూ, గంధర్వులఅకూ యుద్దం 
[పారంభమయింది. దురోోధ నుల్లీ, అతని 
తమ్ముళ్ళనూ పట్టుకున్తు స్ట, పాండవులను 


చందమామ 


నల 
అ 

తా కత 

ఎ స, 

క్‌ కనా. 


| ల క 
క సనో 


క! 
ప్‌ 





కూడా పట్టుకోవాలని గంధర్వులు ఆ పాండ 
వులను చుట్టుముట్టారు. కాని పాండవుల 
మీద ఈ ఎళ్తు పారలేదు. అర్జునుడు గంధర్వ 
సైనికులను తన బాణాలతో త్న్మీపంగా గాయ 
పరచసాగాడు; వాళ్ళు తనపై విసిరిన 
ఆయుథాలను మధ్య దారిలో విరగగొట్టాడు, 

యుద్దం మధ్యలో చిత సనుడు, 
“అర్జున్నా నన్ను గుర్తించలేదా? నేను 
చిత సేనుఖ్లి. నీ స్నేహితుఖ్ధి. ఈ దుర్మార్టు 
డైన దుర్యోధనుడు మీకూ, [దౌపదికీ తన 
వైభవం (ప్రదర్శించి, బాధించటానికి ఘోష 
యాత నెపంతో తన పరివారాన్ని వెంట 
బెట్టుకుని బైతవపనానికి బయలుబేరాడు. 


ఆపి తెలిసి టేవేందదుడు వీళ్ళందరినీ పట్టి, 


స్వర్గానికి తనుకు రమ్మని నమ్న పంపాడు. 
ఆందుచేత ఆయన అజ్ఞ నిర్వ ర్తిస్తు 
న్నాను" అన్నాడు, 

వానికి ఆర్జునుడు,. ' ఇతను దుర్మార్లుడే 
గాని, మా దాయాది. ఇతన్ని విడిపించుకు 
రమ్మని మా ధర్మరాజు మమ్మల్ని ఆజ్ఞా 
పించాడు. నువు మా ధర్మరాజు దగ్గిరికి 


వచ్చి ఆయన చెప్పినట్టు చేస్తె బాగుం 
టుంది. నీ మ్మతుల్ణుగానూ, శమ్యుణిగానూ 
ఈ మాట అడుగుతున్నాను,"' అన్నాడు, 

చిత సెనుడు అర్జునుడు మొదలైన వారి 
వెంట ఆ(శమానికి వచ్చి, ఛథర్మరాజుతో 
జరిగినదంతా చెప్పాడు. అంతా విని థర్మ 
రాజు, “గంధర్వరాజా, మీరు దుర్యోధనుణ్ణి 
చంపకవోవటం నిజంగా మా అదృష్టం, 
మా కులొనికిీ గొప్ప ఆపద తప్పింది. 
మిమ్మల్ని చూడటం నా కెంతో సంతోషంగా 
ఉంది. మిరు నా విన్నపం మన్నించి 
దుర్యోథనాదుల నందరినీ విడిచి పుచ్చండి,"' 
ఇన్స్‌ వేడుకున్నాడు. 

చిత సేనుడు ధర్మరాజు కోరినశ్టు కౌరవు 
లను విడిచిపుచ్చి, సపరివారంగా స్వర్గానికి 
వెళ్ళిపోయాడు, 

తరవాత ధర్మరాజు దుర్యోధనుఖ్ణు దగ్గిరికి 
పిలిచి, “బాబూ, ఎప్పుడూ ఇలాటి సాహసం 
చేయకు. అందువల్ల నుఖం కలగదు. 


జరిగిన దానికి విచారించక, అంతఃపుర 
స్త్రీలతో ఇంటికి తిరిగ వెళ్ళు."' అన్నాడు. 





సొర్వతీ కల్యాణం సందర్భంలో హిమవం 
తుడు పంపిన ఆహ్వానం అందుకుని, ఆయన 
బంధువులూ, మితతులూ సకుటుంబం 
గానూ, నషరివారంగానూ కావటం మొదవీ 
పెట్టారు. వారు తమ వెంట న. 
తామర పుష్పాలూ, ముత్యాలూ, మాణి 
క్యాల.', పగడాలూ మొదలైన కానుకలు 
తెచ్చారు, వేరు వేరు పర్వతాల శాజులు 
నవరత్తాలనూ, చందనం మొదలు గాగల 
సుగంధ (దవ్యాలనూ, మదించిన ఏనుగు 
లనూ, . సైంధవాశ్వాలనూ కానుకలుగా 
తెచ్చారు. హిామవంతుడా కానుకలను స్వీక 
రించి, అతిథులకు గౌరవ మర్యాదలు 
చేశాడు, వారికి విడుదులు ఏర్పాటు చేశాడు. 
పచ్చేవారికి విడుదులు తయారు చెయ్య 
టానికీ, పదివేల యోజనాల నిడివి గల 
కల్యాణ వుంటపం నిర్మించటానిక హ్‌ను 





౩ వానిని వలకాిినా- 


కు, 





వంతుడు విశ్వకర్మ సహాయం పొందాడు, 
హిమవంళతు డుండే ఓపధీప్పరాన్ని అద్భు 
తంగా అలంకరించారు, 

కైలాసంలో శివుడు, హిమవంతుడు 
పంపిన లఅలగ్నప[తిక అందుకుని సంతో 
షించి, వాయుటేవుళ్ణు పంపి నారదుస్ణ ప్‌లి 
పించాడు. నారదుడు వచ్చి, తనను పిలి 
పించిన కారణం అడిగాడు. 

““నారదా, ఇంకా. అయిదు రోజులలో 
నాకూ హమవంతుడి కూతురైన పార్వతికీ 
వివాహం జరగనున్నది. వ్యవధి ఆకే లేదు, 
నువు. కామగమనం గల వాడివి గనక, 
మూడులోకాల వారినీ వివాహానికి ఆహ్వా 
నించి కావాలి. కుబేరుడు మొదలైన వారితో 
పెళ్ళికి కావలసిన సరంజామా అంతా 
తీసుకు రమ్మని చెప్పాలి, '' అని శివుడు 
నారదుడితో అన్నాడు. 





ష్‌ క జు నా. = 


న, చిపరి న! 


కతయన...ఎతతడి..తతనను? = నాననా కలకండ 2 ఎ ఈ 


గ్‌ 


“న వియుు ౨2 చక్క... క వ మా -ంఆయాయ్‌ కక ము. = ఘూాముీడ్రుకీ ము. బా వనము 





'కుబేరుఖ్ణి వెంట బెట్టుకుని, 


నారదుడు అందుకు సంతోషంగా ఒప్పు 
కుని, శివుడి పద్ద సెలవు ఇష చ్చుకుని, 





(మహ్మ ము దేచేం (దాది దేవతలతోనూ, 
భూలోకంలోనూ, నాగలోకంలోనూ ఉండే 
వారితోనూ, 


“మాఘ శుద్ద వీకాదశి నాటి 
వారుర్తూమున కవ పార్వతులకు 
వివాహం జరుగుతున్నది. బమురందరూ 
రావాలి, " అని చెప్పాడు. తరవాత ఆయన 
వివాహానికి 
కావలిసిన వస్తువులన్నిటితోనూ కైలాసానికి 
తిరిగి వచ్చాడు. 
శివ పార్వతుల వివాహం చూడటానికి 
శివుడి అహ్వానం పొందిన (బహ్మవిమ్ణువులూ, 
దేవేందదుడూ, అతర దేవతలూ, మహకర్షులూ 





ఏరి 


కెలాసానికి రాసాగారు. 





రక్షకులుగా రు(దగణాల 








రుుదగణాల వాళ్ళూ అతిథులను గౌర 
వించి, వారికి తగిన అళ్ళూ, వసతులూ 
ఏర్పాటు చేశారు, 

శివుడి పెళ్ళికి _బహ్మ పురోహితుడు 
గానూ, విష్ణువు బావమరిదిగానూ, ఇం దాది 


దేవతలూ, బుషులూ నదన్యులుగానూ 


ఉండేటట్టు నిర్ణయమయింది. శివుడికి 
మంగళాభి షకం చెయ్యటానికి బృహనృతి 
ముహార్తం నిర్ణయించాడు. ఆ ముహూ 
రాన, గరుడ గంధర్వ యక్షస్తీలూ, సప్త 
మాతృకలూ, లక్ష్మీ, సరన్వతీ, శచీ, అరుం 
థతీ లాటి మహా పత్మివతలూ శివుడి చేత 
హెారిచందనం లాటి 
పూతలు పూసి, కంఠహారాలు వేసి పెళ్ళి 
కొడుకును చేశారు, గౌతముడూ, అతీ, 
భృగువూ మొదలైన మహ ర్దులు శివుడి కుడి 
చేతికి శాస్త్రోక్తంగా దీ దీకాబంధం కట్టి, నవ 
[గహ పూజలు జరిపించారు. 





స్తానం , చేయించి, 


తరవాత (బహ్మ అఆజ్ఞాపించగా శివుడు 
తన పక్షం వారి నందరినీ కలుపుకుని, 
మంగళ వావ్యాలతోనూ, నృత్యాలతోనూ 
ఓషధ్సపురానికి బయలువేరాడు. కైలాసానికి 
నాయకులను 
ఉంచి, నంపీశ 5 రుడు (ప్రమ థగ భూలనన్ని 
టిని పెళ్ళికి తరలించుకు వచ్చాడు. వీర 
భ్యదుడూ, చండీశ్వరుడూ, ఖైరవుడూ, 


చందమామ 











శ్ర కు 
॥ టు ణా జ లి తా 


బయలుదేరారు. 

పెళ్ళి కొడుకైన శివుల్స్లి ఐరావతం మిద 
కూర్చోబెట్టారు. సరన్వతీ (బ్రహ్మలు హంస 
మీదా, లక్ష్మీ విష్టువులు గరుడుడి మీదా, 
శచీ ఇందులు కదిలే సింహాసనం మీదా 
[ప్రయాణం చేశారు. కుబేరుడు నవనిధథు 
లతో శివుడి వెనక కూర్చున్నాడు. దేవతా 
స్త్రీలూ, బుషిపత్నులూ, అప్పరసలతూ దివ్య 
పస్త్రాలనూ, నుగంధ [దవ్యాలనూ తీసు 
కుని విమానాలలో బయలుదేరారు. 

పెళ్ళివారు నగరం సమిపిన్తూ ఉండగా 
హిమవంతుడు తన ప్పరోహితుడైన గర్గమహా 
మునినీ, మెనకనూ, కొడుకులనూ వెంట 
బెట్టుకుని, మేళతాళాలతో ఎదురు వచ్చి, 
(బహ్మ విష్ణు దేచేందులకూ, బుషులకూ 
నమస్కారం చేసి, శివుడి ముందు చేతులు 
మోడ్చి నిలబడి, ''సర్వేశ్వరుడవైన ని వల్ల 
నేను గొప్పవాళ్టు అయాను. పెళ్ళి కొడుకువై 
నా యింటికి వచ్చిన నికు నా కుమార్తె 
నిచ్చి వివాహం చేస్తాను. నువు ఆమెను 
వివాహనూడి నన్నూ, నా వంశాన్ని పవ్మితం 
చెయ్యుపలసిందని (పార్టించుతున్నాను,'' 
అన్నాడు. ఆయన శివుడికి బట్టలూ గంథ 
పుష్పతాంబూలాలూ ఇచ్చి, ఆందరికీ పాలూ, 


పానకాలూ ఇచ్చి, (శమ నివారణకు వింజా 


మరలు వీయింపజటేశాడు. 


చందమామ 





“- హినమువంతుడి పక్షపు 
చూసి, “ మన పార్వతి అదృష్టవంతురాలు | 
కోటి మన్మధులకు సమానమైన భర్త ఆమెకు 
అలభించాడు,'' అనుకున్నారు. మెనక శ్‌వుడి 
ముందు చేతులు జోడించి, ''సదాశీవా, 
క్టనివాళ్ళు చెప్పిన మాటలు విని నిన్ను 
నిందించాను. నా తప్పు మన్నించి, మా 
ఇంటికి వచ్చి, మేము చేసే వరపూజలు 
(గ్రహించి, మా పార్వతిని వివాహం చేనుకో,"' 
అన్నది. పెద్ద ముత్తయిదువులు వచ్చి 
శివుల్ణు దీవించారు. 

దారిపొడుగునా పుష్పాలూ, ముక్యాలూ, 
అక్ష ౦తులూ చల్లుతూ, మేనకా  హిమవం 
తులు శివుళ్ణు విడివికి తీసుకుపోయి, వర 


న్‌ 








| పూజ చేసి, పెళ్ళికొడుకు పరివారానికి ౨ 


. లోటూ లేకుండా ఏర్పాటు చేస్తి తమ 
ఇంటికి తిరిగి వచ్చారు. 

కులాచారం [_పకారం పార్వతి అంబిక 
ఆలయానికి వెళ్ళి. ఆ దేవిని పూజించింది, 
ముత్తయిదువులు వెంటరాగా పల్లకీ ఎక్కి 
పార్వతి ఆలయానికి వెళ్ళటప్పుడు దేవతలు 
ఆమెను చూసి, '' ఈమె పరవేవతే! 
ఈమెకూ, శివుడికీ పెళ్ళి జరిగితే మన 
క్టైాలు తీరుతాయి,'' అనుకున్నారు. 

పార్వతి అంబికపూజ చేసి తెరిగి వచ్చె 
సరికి ముహూర్తం దగ్గిరపడింది. శివుల్ల 
ఐరావతం మీద కల్యాణమంటపానికి త్‌సుకు 
వచ్చి, పీటల మీద కూర్చోబెట్టారు. మెనకా 
హిమవంతులు అల్టుడ్‌ కాళ్ళు కడిగి, నెత్తిన 
చల్లుకున్నారు. వాళ్ళు పార్వతి చేతిని 
శివుడి చేతిలో పెట్టి కన్యాదానం చేశారు. 

శివపార్వతుల పెళ్ళి అత్యంత వైభవంగా 
జరిగిపోయింది. దేవతలు శివుడి అనుమతి 
పాంది తమతమ నివాసాలకు వెళ్ళిపోయీరు. 


శివుడు హిమవంతుడి ఇంట చాలా కాలం 

















ఉన్నాడు, ఆయనకు కైలాసానికి వెళ్ళి 
పోవాలనిపించి, నందీశ్వరుడి చేత మెనకా 
హిమవంతులకు ఆ మాట చెప్పించాడు. 

మేనకా హిమవంతులు పార్వతిని. శివుడి 
వెంట పంపటానికి సన్నాహాలన్నీ చేశారు. 
ఆమెకు బట్టలూ, పరిచారికలూ, గృహోప 
కరణాలూ, ఆమె ఎక్కి తిరిగిన సింహమూ 
మొదలైనవి అరణుంగా ఇచ్చి, శివుడికి క) 
గించి, '“పార్వతిని ప్రేమగా చూసుకో 
అని చెప్పారు, పెద్ద ముత్తయిదువులు 
పార్వతికి చెప్పవలసిన నీతులన్నీ చెప్పారు, 

[ప్రయాణానికి మంచి ముహూర్తం చూసు 
కుని, పార్వతితో సహా కైలాసానికి తిరిగి 
వచ్చి, మహర్షుల సహాయంతో శివుడు గృహ 
(ప్రవేశం చేశాడు. మూడు రోజుల పాటు 
గచివ్సుడి ఇంట విందులు జరిగాయి. తరవాత 
(బహ్మ, విష్ణువూ, మిగిలినవారూ శివుడితో 
వెళ్ళివస్తామని చెప్పారు. శివుడు వారికీ, 
తన ఆహ్వానం అందుకుని వచ్చిన 
వారందరికీ తగిన కానుకలు ఇచ్చి గౌర 
వించి వంపేశాడు. 








(పప ంచప్పు వింతలు ॥ 





120. “*స్పంజి” వేట 


గ్బలజి” అనేది సముద్యపాణి. కాని దానిని చూసి ఎవరూ[పాణి అనుకోరు, దానికి ఆంగాలుండవు, 
తల ఉండదు, ర క్షవసారం ఉండదు; కాని అది పెరుగుతుంది, పిల్లలను పెడుతుంది, ఆహారం 
తీనుకుంటుంది, జీవించి ఉన్నప్పుడు దానిని ఒక నల్లని పలచని, పారలాటి చర్మం కప్పి ఉంటుంది. 
దానిలోపలి భాగమంతా పీచులాగా ఉంటుంది, 

న్పంజీలలో చాలా రకాలున్నాయి. వాటిలో కొన్ని మ్మాతమే విలువైనవి. వాటిని మనుషులు 
నము దం అడుగుక్సుదిగి, ముత్యపుచిప్పలను తెచ్చినట్టు, పైకి తెస్తారు. నృంజీలు నమ్ముదం అడుగున 
రాళ్ళకు కరుచుకుని ఉంటాయి. వాటిని ముళ్ళ పారలకో తవ్వి తిస్తున్నవాఉ బొమ్మ ఇక్కడ ఉన్నది. ఈ 
బొమ్మలో, పని చేసేవాడు గాలి పీల్చేగొట్టమూ, ఆతన్ని తిరిగి పడవలోకి చేదుకునే మోకూ కనిపిస్తాయి 


మ క ఎవ నై = క కై 
జ! వ వాడు అాజార్టే మాలా. 











వ్ర అకా నా నా వాల్ల మూకల నః నానా క్లో కా 





వినా - కాలాన 





మవమాయతి తేరివీసచ వాలు | 
పిలల వండుగ లేపే 
టౌంటిన వ్యాఖ్య నల “ండ్యుగ హెచ్‌. రోధ 


ను... తనదు వలయు. టు తపటముతవ మును ప ంబతీకకతమముడీ ము విముతమునముడుంయిట తవా వమా మతవపన కే 








[060 9 00430 కీశతరడరే 


€|ష0రేడగాటంుత, ప 0ాం6గా06 “1 


























టవాంయతి 


వొాందిన వళి 


న్మెహూ బహుమతి నాకే 


మంది చుటు, 
కర్నూలు 





ఫోటో వ్యాఖ్యల పోటి :; బహుమానం రు. 20 లు 





* వ్యాఖ్యలు నవంబర్‌ నెల 10వ తేదీ లోగా చేరాలి, 
జ వ్యాఖ్యలు ఒక్కమాటలో గాని, చిన్న వాక్యంలో గాని వృండాలి, రెండు వ్యాఖ్యలకూ 
సంబంధం ప్పండాలి. గెలుపొందిన వ్యాఖ్యలు జనవరి: సంచికలో [పకటించబడును, 


వ౦దమామ 


ఈ సంచికలో కథలు - వింతలు - విశేషాలు 








నర్వసమళ్వం నులు చాకలివాడు మేలు 9 రీడ్‌ 
ఆరవదొంగ వ ల్‌ పెంపుడు కొడుకు + సీటీ 
రాతిరథం జా సల వ. టి వక్ష కమం ఇ కకక శీ్నే 
నేరనుడు ఇం. స న్యాయమైన న సొమ్ము టా కీస్‌ 
విద్యాసాగరుడు వు వీసీ మహాభారతం ఆ కి 
నజ్జనుడిపాట్లు--3 చ శిపప్పురాణుం వు శ్‌ 
] క్ట 
కలదో ఊడ్డు ? మయూోపోటో కకర్థే 1 
చింపాంజీలు మకాచిలుకలు 


కగరళకిరే యఖ సె ఛ ౭0591 ఇ 06 ల! 900683 217803 1ర్క ఈకరే 
కి00130064 0 3 1030404764 28001 న చం టం 
వట పె తాం టైరు 42602526, 0084001108 2616052. “౦0641 తి 


ఇ | 
జ్‌ జ ల్‌ 
. జ 


వ 
గ ఆతము 








వావణణ్నా టా 


| టు 


ల, 1 గ గ కాగ న్‌ క పా నం జ న 
యయ త 
సు అవన... ల 





124 గంట 





నిజానికి పిల్లలూ! ఈ న్యూట్రిన్‌ 
ఆరెంటీ క్యాండీలు ఆసలు. నౌరింజు 
తొనలను మించి రుచించు, 

నువ్వు తిని ౧ వాళ్లును తినిపించు! 


న్యూటన్‌ కన్ఫెక్ష నరీ కం పెసీ స్రైవెట్‌ లిమి బెడ్‌, 
చిత్తూరు (ఆం.ప్ర) 





“ఇన? ౪068 
3006౬33 


స! 


ల గి006౮గఉష6 


715 ౧410004. 7140116 6౦౫౧41౫౫ (140849) 
43, 75464581 049, 14ంకి4క 32 


” 046? గశ4గా౦౪5 88౧69 


౨ అ౭ం౦గళ4ట  కెం౫%685 
5 కన క1గిటా, 
రకట లత. చంకల.) 400ష, 11025 












య రోగ్యమును కలిగించే చె వె*సియమషు 


వివా [లాగండి వేడిగా లేక చల్లగా పీ ₹లో బేక పాలలో న న. 
మాల్‌, గోడును మరియు (వ పోటీనులతో పుష్టివంతముగా మ మ సు స్‌ ల్ల... న 

చేయేఐడినదే వివా, ఆచి స్నాయువ్వలను బలవరున్తుంది, మ. న 

నవ ములకు ఉవళమనమును కలిగమంది, కండరములకు 

సేదదేరుమ్తుంది. ల 

[్‌ పొద్దున్న వి వ్‌మో [తాగులే రోజంకా ఉత్సాహముగా ఉంటారు ! 

రతి వ్‌వా (తాగ్‌లే గారముగా న్మిదవడుతుంది | 

వివా సులభముగా జీరమవృకుంది. అది రోగులకు, కోగము 

నుండీ కోలుకొంటున్న వారికి (వత్యేకముగా సిపార్పు మ ట్ర / 

చేయబడినది. న ము. 


నష 

కస్సు కయ ట్లు ల 

లప జ్‌ స్‌ క అ కూ జు :ప్తు స యన ను కసక్‌ 

జభ కా క కు కు సెక హాసు కూ 

క క కాయ కహా క అ క కు 

ల 

స్స్‌ సుజ ఆ కుటు కల స గజ 

అలపపనవివివిపివవనికక కం 
కుక పల ఈ ఈ కు 22 క్‌ 


జ ఇ క 5 


సవం 
ణ్‌ ఆగిథ్‌ బీర్‌ ఉం సక్‌ తీమియెట్‌ 
సోల్‌ పెట్లంగ్‌ ఎకెరిట్లు : 

గేళ్తాన్‌ లిమిలెన్‌ కస1121[=11-36/71 76౬ 


















1 సర్మికొ త్త వివిధ సేవింగ్స్‌ పథకములను బ్యాంక్‌ ఆఫ్‌ బరోడా 

(ప చేశ పెడుతోంది. మీకు అందులో ఒకటి తప్పకుండా నచ్చుతుంది. 

జ్‌, ల తగా ఆలోచించి (వ చేశ "పెట్టిన యూ పథర్‌ములు మీరు ఆదా 
యుటను. ఎంత నులథము లాభసొటి చేస్తాయొ చదివి చూడండీ. 


|, బస కఇషెపాశట్‌ పథకము 
వళి, 14స్టమను, ఈద్‌, వమెట్కి 
శంకాంత్‌, దనశా పండుగల్లో వీ న 
పండుగ భై నా మీరు వేడుక వినోదములతో 
జరువుకొనుటకు. మీ చేతలో వున్కుల 
ముగా డబ్బు ఉండేలా చూదుకోండ్‌, మీ 
ముట్టము వచ్చిన వండుగకు ఒక సడాన 
మతుగా మళు..ఈుః కీఫ్‌ గళ్‌ (వీలైతే 
మురకి న. వత్‌ క్రో) నెలనెలా థన 
ఆల! పయన చే ఫమయమునకు హం 
ఉబ్బు, దొ జొనీరుట మంచి! నర్జీ, వే 


మమిచ్చె 
వండుగ' బవంచూానము కూడ అందుకోండీ, 


వై మం ఇన్‌కమ్‌ పథకము 
మీకు పిశ్ళె గ్‌ ఇపాకీట్లళలో రట్టు పెట్టినా, 
దానిమీద పళ్లే మీకు ,వకి నెలా కావా వాలా 
ఈ [కొత్త వథకమును చూడండి కభాష్ష 


మొత్తము; రు, 500. కనీజ్ట కాలము; 
౩ నంవత్చరములుం, మూజ దనము మీడ 
వర్డీ మికు కాని కావాలర సే చేరొఠరికి 
కాని కమంగా వతి. నసెలొ యివ?బదుతుంది, 
5 దూరల్‌ సేపింగ్పొ పథశము 
మీకు 6 నెలలకు లేక పవిడాదికి కాబడీ వచ్చే 
మాళ్షముండ్సి దానిమీడ చక్కని వర్త 
నంపాదించుకోవాలం కు, దవా వథకము 
మీపు నచ్చుతుంది మీకు రు. 100 లేక 
ఎక్యువ మొత్తమును కి నెలల లేక ఏడాది 
వాయిదాలలో. క్‌నినవ్టమొ ప నంనతృరములణు 


డెపాకిట్‌ చేయండి. మీరు కట్టిన డబ్బు, 
దానిమీద చివరకు వచ్చే వడ్డీ పెద్ద మొత్తము 
అయి మీ పెల్లిల వెళ్లీ వంటినమయమునకు 
వర(వసాదముగా ఉంటుంది. 

4. పీవుల్చొ సేవింగ్స్‌ పథకము 
మీ డబ్బును చాల కాలపు ఫిక్సెడ్‌, 
డెపొజిట్‌ లో పెట్టడము యిష్టము లేదా! ఈ 
12 నెలల తెపాటిట్‌ వథకములో ెట్టుదిడి 
పెట్టి హెచ్చు వడ్డీని కూడ నంపాడించండి, 
తెపాజిట్‌ మొత్తముః రు, 500---50,000 
[(ప్రారంభింవిన మూడవ నెల నుండీ మీ 
కెపాలిట్టు మొత్తములో 109 వరకు 
నెలనెలా డబ్బు కీనుకోవచ్చును. 

వూర్తి వివరముజకు మీ 





దగ్గరలోనున్న వ్యాంక్‌ అస్‌ వ? 
బరోడా పజెంటును మా! 
నర్మవదించండిం మ! 
లల అక్షయ ప్యాత మ! 





"హెడ్‌ ఆఫీస్‌: మాండ్వి, య. 





దొావొవు వు వతి  స్టేటులోను సేవ చేసంది న 
ఇంకా యు.కె తూర్పు అ్యఫిక్కా మారిషస్‌, స. 
ఫిజీ ద్వీపములు మరియు గీియానాలలో ష్‌ 
(వాంచలు కలవు. స్ట. 









మల్లా౭దల ఎదడటాటు-- 
అన్గా -చవ్నల అనురాగం, 
ఊక లు ఆఫోరం. 
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పక ఇ క్‌ లకక 
జాని జాట్‌ జవవ జి జెల 


అజీర్షం, వాయువ్సు కలతని[ద్య 
వాంకులు వివేచనాలవంటి వాధలు 
వెంటనే తగ్గిపోతాయి. 

అకలి నళ కి నాగా. ఉంటాయి, 


వనోనొాయి ఆక్స్‌ కోగ్యం నాగుచడుతుంది. 


వం టు రను 
పంపి తె బజ్‌. 
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పిన్నావాలివీధి. వదూషత చ నెహ్రూ) చాక్‌, రేపత్సెచా 


' తాంగోపాతన్పీట్‌. నియనాడ 13 ₹ద్దుబర్‌బజార్‌. హైద్రాబాన.!2. 
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